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ae  ratione,  qna  enm  eo  fatnm  fnerit  coignnctnm. 


Ctsi  minime  auctoritati  obtemperamus  Gratetis  grammatici, 
qni  eo  procesdit  temeritatis,  nt  Homero  omnem  posteriomm 
temporum  doetrinam  obtruderet  yatemqite  nihil  tale  suspi- 
eantem  onmium  rerum  ipsinsque  stoicorum  disciplinae 
peritissimum  sibi  fingeret')  tamen  negari  non  potest^ 
Homemm  ipsins  quod  attinet  aetatem  pro  fonte  nberrimo 
ecHK  baib^idnm;  ex  qno  omninm  fere  artium  cognitio 
optime  bauriri  possit,  quia  poeta  totius  vitae  tam  pnblicae 
^(sam  privatae  ac  domesticae,  in  qua  omnes  artes 
«retiBBtme  inter  se  cohaerent,  imaginem  exhibnit. 

Ls  eo  antem  wm  constitit  Homems,  sed  etiam  in 
rebas  divinis  depingendig  tantam  posuit  operam  cultumque 
deortim  tanta  cura  amplexus  est^  ut  quae  fnerint  suae 
aetati»  de  natura  deoram  opimones  eoramque  cum  hominibus 
eensnetn^iie  ac  necessitu^ne  ex  ejusdem  poetae  carminibus 
optkne  cognosci  ae  pen^ici  possit.  Magni  enim  momenti 
in  poesi  homerica  sunt  ^  quoram  vi,  oonsilik  ministeriis 
ita  est  WOB  poeta,  vA>  nonnnnquam  deornm  potius  partes 
qnam  heroum  res  gestas  carminibus  videatur  extulisse, 
qnamquam  ad  Achillis  iram  et  Ulixis  reditum  quum  omnia 


')  De  CHtete  Stoico  vid.  Wol^  Prol.  p.  278  et  ejusdem  de  Homeri 
indole  judicium  ibid.  p.  42. 
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in  carminibus  pangendis  reyocaret,  cayendum  est,  ne  quis 
credat,  de  historia  deorum  conscribenda  Homerum  cogita- 
yisse.  Quo  factum  est,  ut  quum  seriem  gravissimarum 
rerum  arctissime  inter  se  uexarum  arte  poetica  enarraret, 
quasi  bina  in  carminibus  suis  tractaret  argumenta,  quorum 
alterum  ad  mortalium  vitam,  alterum  ad  res  divinas 
pertinet^).  At  quaenam  de  deorum  vi  atque  natura 
ipsius  Homeri  fuerit  opiniO;  ubi  inquisiveris,  hominum 
doctorum  sententias  magnopere  inter  se  discrepare  ac 
plane  in  diversum  distrahi  invenies.  NonnuUi  enim 
mysteriis  eum  quibusdam  initiatum  illius  doctrinae  res 
extemas  tantummodo  divulgasse  existimaverunt,  ita  ut  ex 
carminibns  ejus  cognosci  non  posset,  quales  fuissent 
heroicae  aetatis  de  deorum  natura  opiniones'). 

Alii  eum  fabulas,  quibus  ne  ipse  quidem  Mera 
habuisset,  ut  carminibus  poetico  essent  omamento,  enarrare 
contenderunt^).  Neutra  mihi  est  probata  sententia.  Nam 
quod  illi  dicunt,  poetam  multa  ex  industria  silentio 
praeteriisse,  tantum  abest,  ut  credam,  ut  ab  epici  poetae 
ratione  plane  abhorrere  mihi  videatur.  li  vero  qui 
Homerum,  ut  carminibus  suis  messet,  quod  legentium 
animos  delectaret,  fabulas  temere  composuisse  putant, 
illud  non  respiciunt,  quod  Ilias  et  Odyssea  poetica  ratione 
reddere  videntur  ea,  quae  vita  hominum,  qui  tum  erant, 
atque  ipsa  rerum  natura  obtulerunt,  quaeque,  licet  falsa 
veris  fuerint  admixta,  sermone  hominum  memoriae  tradita 
erant.  Locus  enim  ille  Herodoti  (2,  53)  celeberrimus: 
ovvoc  QHaCodog  xal  "OfjirjQog)  di  etciv  ot  nov^avvBg 
^soyovCtjv  "EXlrjiXi,  xal  Tocac  -deolcc  rdg  inoivofdag  dovteg 
xal    Tifidg    le    xal    Tcxvag    dieXovTegj    xal    ecSea    avTwv 


2)  Cfr.  Nitsch,  Anmerk.  zur  Odyssee  n.,  p.  32 — 64. 

3)  Cfr.  Creuzer,  Symb.  H.,  p.  447,  459.  III.,  182  sq.  q.  Wachs- 
muth,  Hell.  Alterth.  IV.,  p.  94. 

4)  Cfr.  MUller,  Prolog.  p.  317,  321  sqq. 


<rtjfi^avT€s,  quomodo  intelligendiis  sit,  jam  Terpstra 
docet  his  verbis:  „quae  quidem  Herodoti  verba  non  sunt 
ita  accipienda,  ut  ea  omnia  Homerum  et  Hesiodum  primos 
invenisse  existemus;  his  enim  repugnant,  quae  deOrpheo, 
Musaeo  aliisque  veterioribus  sunt  prodita;  immo  vero  fuit 
Graecis  mythologia  ante  Homeri  et  Hesiodi  tempora:  hi 
vero  e  populari  traditione,  quae  ad  deos  pertinent,  omnia 
diligenter  relata  confirmarunt  et  omata  auxerunt,  ita  ut  dein 
fere  soli  in  Graecorum  theologia  principes  haberentur  et 
quasi  auctores."  —  Homerus  igitur  cultum  quendam 
deorum  a  majoribus  traditum  recepit  deosque  depinxit 
poetica  quidem  ratione,  sed  ita  tamen,  ut  popularium 
opiniones  satis  accurate  sequeretur.  Etenim  hoc  omnino 
est  tenendum,  omnium  rerum  in  Iliade  et  Odyssea 
narratarum  snmmam  non  poetae  ingenio,  sed  constanti 
priscorum  saeculorum  famae  assignandam  esse,  quum 
multos  mythos  aliaque  hujus  generis  breviter  tantum 
perstringat,  tamquam  in  vulgus  nota^).  Atque  ita  est 
veritatis  studiosus,  ut  non  solum  initio  utriusque  carminis, 
sed  etiam  in  II.  /9,  484  res  gravioris  momenti  enarraturus 
invocet  Musas,  quae  memoriae  subvenirent,  his  verbis: 

^EcTtSTe  vvv  fwc,  Movaat,  'OXvfima  Siafxax  ^xovaac 
vfiecg  Y^Q  ^^cU  iare,  ndq  iote  re,  Xdre  re  ndvva.  Neque 
vero  ullum  deprehendimus  vestigium  tam  singularis  artificii, 
quo  totius  Graeciae  populos  deceptos  in  suas  opiniones 
pertraxerit  poeta,  id  quod  ne  fieri  quidem  potuisse  censeo, 
nisi  forte  pntas,  aetatem  omnium  artium  rudem  Homeri 
carminibus  a  fera  vita  ad  cultum  humanum  mitioresque 
mores  esse  adductam.  Hanc  autem  sententiam  si  quis 
probaverit,  quamquam  minime  nego,  homines  feros  allici 
potuisse  dnlcedine  carminis  perpoliti,  quum  ipsos  lapides 
olim  vatum  cantibus  motos  esse  traditum  sit,  tamen 
prorsus   non  intellego,   quomodo   aetas    tam   rudis  illum 


*)  Cfir.  Ulrici,  Geschichte  der  hell.  Dichtkunst  L,  p.  179,  222. 


poetamm  priBcipem  procreare  potnerit  Qaae  est  omniiiin 
renim  hnmanaram  conditio,  initia  artiam  litterammqne 
parva  snnt  atqne  exigna;  homerioam  poesim  adnham  ab 
artig  rodimentis  longissime  abesse  jam  inde  safis  apparet, 
qnod  sermo  Homeri  tantopere  expolitns  est,  nt  nnins 
ingenio  tribni  non  possit,  sed  eommnnis  qnodammodo 
poetae  popnlarimn  existimandus  sit.  Oonstat  enim  non 
omnes  Graeciae  popnlos  ante  Homemm  yatibns  camisse,  nam 

^Vixere  fortes  ante  Agamemnona  Multi'' 
qnomm  praeclara  facinora  Demodocos  PhemiosqQe  prae- 
dicasse  Homems  ipse  docet. 

Qnod  igitur  contendnnt,  poetam  imperitomm  tnrbae 
fucnm  fecisse,  et  aequales  Homeri  omni  cnltn  ingenii 
carentes  diTinis  poetae  cantibus  aures  praebnisse,  nihil 
curo.  Dubitari  non  potest,  quin  Homems  gravissimas  sit 
auctor  heroicae  aetatis,  ita  ut  in  diis  moribusque  depin- 
gendis  natura  atque  ingenium  ipsius  poetae  ejasque  totios 
aetatis  uti  in  speculo  conspiciatur*). 

lam  vero  propius  ad  propositum  progressuras,  primum 
ex  iiS;  quae  de  Jove  in  Homeri  carminibns  passim 
leguntur,  breviter  exponam,  quem  locum  Jnp^Hter  inter 
oeteros  deos  obtinuerit,    deinde  qualis  ejus  fnerit  remm 


6)  Optime  igitur  Ulrici  1.  c.  „Mit  kindlicher  Wissbegierde  laascht 
die  homerische  Muse  allen  T5nen  und  Kl&ngen,  die  ihr  Sage  und 
Geschichte  zuflihren;  mit  weit  geSffiaeter  Seele  nimmt  sie  den  ganzen 
Strom  des  ausserit  Lebens  der  sie  umgebenden  Welt  auf  und  Iftsst 

ihn   in  Gesangen  und  Gedichten  wieder  hinausstrdmen. Sein 

Gesang  ist  nur  wie  die  allgemeine  Stimme  der  Zeit  irnd  des  Lebens, 
das  er  besingt.  Diese  v&Uige  Unterordnung  seines  Geistes,  diese 
innige  Einheit  seines  Ich's  und  seines  Gegenstandes  war  nur  mSglicb, 
sobald  er  in  kindlicher  Unbewusstheit  selbst  nichtg  Schdneres  ui^d 
Hoheres  kannte,  als  was  Wirklichkeit,  was  Sage  und  Geschichte  d«r 
jugendlich  vergrdsaemden  und  ausschmUckenden  Phaatasie  darbcachtev; 
sobald  er  nur  aufhahm  und  wiedergab,  und  sich  selbst  wie  das  gleich- 
gestimmte  Gef&ss  erschien,  das  die  ausstrdmenden  T5ne  und  die 
K^ABge  des  Lebens  und  dw  AussenweH  zwAchtOste." 


fW'-- 


fiiamanaram  gnbernatio,  ac  postremnm  qnae  sit  natnra  et 
Tis  fati  homerici,  qnoqne  vincnlo  cnm  Jove  fnerit  illnd 
conjnnctnm. 

I. 

Homems  deos  in  hominnm  effigiem  formavit  et  regnnm 
Olympinm  ad  hnmani  alicnjns  regni  similitndinem  finxit, 
ita  nt  qnibnsonnqne  volnptatibns  homines  delectantur, 
qnibusqne  cnris  ac  soliicitndinibns,  doloribns  ac  cnpidita- 
tibns  se  ipsos  commoveri  et  excitari  sentinnt,  iisdem  deos 
affici  a  deomm  gravitate  alienum  non  esse  putaret,  qnara- 
quam  eosdem  deos  mnltis  virtutibns  bonisque  facit  morta- 
libns  antecedentes.  Corpora  enim  eoram,  hnmannm  modnm 
excedentia,  pnlcherrima  forma  praedita  neque  senectuti 
neqne  mortalitati  subjecta  snnt;  eademque  fernntur  per 
terras  et  maria  atqne  aves  volantes  ventiqne  fiamina  cursn 
aeqnant.  Adeo  simplices  qunm  essent  hominum,  qui 
Homeri  temporibns  erant,  opiniones  de  diis,  miram  videri 
non  potest,  qnod  easdem  leges  atque  instituta,  qnibns 
ipsi  utebantnr  ad  deos  transferre  non  dnbitaverunt. 
Homerica  autem  aetate  penes  unnm  fnisse  summnm 
imperinm  e  poetae  carminibus  intelligimus,  qnam  optimam 
civitatis  administrandae  formam  jndicabant  teste  Ulixe 
II.  /J,  204. 

ovx  dya^v  noXvxoiQavCrj,  eCg  xoCqavoQ  IcTtu), 
fitV  ^(fiXsvg,  (p  iSmx€  Kqovov  nalg  dYxtfXofirJTem. 
Unns  igitnr  snromum  obtinebat  imperinm,  cui  ne  ex 
sno  tantum  arbitrio  regnare  videretur,  neve  imperium 
iniqunm  et  injustnm  videri  posset,  addi  solebat  senatns 
sivc  /JovAiy  ye^ovTwv,  cnjus  tamen  potestas  ita  fnit  circum- 
scripta  ac  definita,  nt  nec  regis  voluntati  se  opponere 
<B«c  illo  invito  qnidqnam  perficere  nec  deniqne  enm 
QBqaam  ad  rationem  reram  gestaram  reddendam  revocare 
posset.    Gujus  rei  qnnm  mnlta  afferri  poseint  argnmenta, 
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ne  longus  sim  in  rebus  apertis,  hoc  nnum  tantnm  moneo^ 
in  Scheria  insula  Fhaeacum  praeter  Alcinoum;  omnium 
principem,  dnodecim  fuisse  reges,  qui  ab  illo  mandata 
accipere  dicuntur.  Confr.  Odys.  ^,  390.  Itemque  in 
Graecorum  exercitu,  cui  Agamemnon  praefuit,  senatum 
quendam  fuisse  constat.  Sed  quamvis  magna  esset  regis 
potestas,  nec  ulla  potentia,  ne  sua  rex  persequeretur 
consilia,  prohiberi  posset,  tamen  non  adeo  fuit  absoluta, 
nt  plane  illius  senatus  auctoritatem  aspemari  posset. 
Etenim  rex  cavere  debebat,  ne  in  civitate  administranda 
consensu  communi  careret,  neve  leges  morales,  quasi 
hominibus  innatas,  violaret  ac  despiceret.  Quam  ob  rem 
nonnunquam  non  solum  senatus  sed  universus  populus  a 
rege  in  contionem  vocabatur,  non  tamen,  ut  ille,  quid 
cuique  de  re  proposita  videretur,  quidque  consilii  capi- 
endum  esset,  audiret,  sed  ut  omnes  regis  decreta 
mandataqne  acciperent  et  comprabarent.  Contione  deinde 
dimissa,  aut  silentes  nuUa  mora  discednnt,  aut,  id  quod 
non  raro  fit,  regis  decretis  assentantur  acclamationibns. 
Quare  non  injuria  rex  lg)c  dvdcffeiv  idemque  nariJQ  mg 
^mog  sivac  dici  potuit. 

Haec  fere  erat  civitatum  disciplina,  qua  Homeii 
aequales  utebantur;  simili  modo  civitatem  deorum  ordinatam 
constitutamque  fnisse,  quum  ex  hominum,  qui  tunc  erant, 
consuetudine,  sua  instituta  in  deos  transferendi,  conicias, 
tum  ex  iis,  quae  de  deorum  rebus  Homeri  carminibus 
continentur,  intellegas.  Jovem  enim  in  deorum  contione 
summum  obtinere  imperium  loci  docent  permulti;  cfr.  II. 
i),  49.  TraTtJQ  dvdQohte  ^smvre.  Od.  I.,  303.  tfft(o  vvv 
Zsvg  nqmraj  ^eav  vnarog  xal  dgcfftog.  Od.  <o,  473.  to 
ndrsQ  iffieTSQe,  KQOvidrj  vnare  xqsiovtcov.  II.  j5,  412. 
Zev,  xvScffte,  neyiffte.  Od.  d.  237.  Zevg  —  Svvaffac  ydQ 
dnavta.  II.  /9.  669.  ix  ^cog,  offte  SeoXffc  xal  dv^Qmnocfftv 
dvdffffev.  Od.  «,  4.  Zevg  vif)c§Qeiiirrig  ovte  xQatog  iffri 
fiiycfftov  aliaque  multa. 


Propter  hanc  potentiam  quamquam  ceteris  diis  superior 
erat  Juppiter  adeo  ut  jure  gloriari  posset,  se  unum  plus 
yalere  quam  ceteros  deos  conjunctos,  tamen  more  regum 
mortalium  in  rebus  gravioris  momenti  deliberandis  con- 
tionibus  quae  Jove  praeside  in  Olympo  habebantur,  omnes 
dii  consentes,  qui  dicebantur,  interesse  solebant.  Sicut 
autem  Agamemnon,  ubi  de  rebus  gravissimis  erat  agendum, 
non  modo  senatum  illum  {§ovXij[v  yeQovviav)  cujus  antea 
facta  est  mentio,  sed  omnes  Graecos,  quibuscum  consilia 
sua  communicaret,  in  contionem  Yocayit;  sic  nonnunquam 
factum  est,  ut  Juppiter,  quidquid  fuit  deorum  dearumquC; 
ut  publica  haberetur  contio  (dyoqd  i>s(Zv  cui  opposita  est 
^ovXri  sive  ■&(oxog  ^swv)  in  suas  aedes  convenire  juberet 
cfr.  H.  V,  7.  Cujusmodi  in  contionibus  Juppiter  sua  decreta 
aperire  solet,  quique  deonim  dicto  non  paruerint;  ut  quanto 
ipse  omnibus  diis  superior  sit  cognoscant,  eos  se  in 
Tartarum  projecturum  esse  'minatur.  Itaque  legimus  quidem 
(H.  V,  15)  Neptunum,  ut  Jovis  consilia  exploraret,  verba 
fecisse,  et  (II.  ^,  31)  Minervam,  quum  Graecis  auxilio 
venire  vetita  esset,  a  Jove  petiisse,  ut  illos  consilio 
adjuvare  sibi  liceret;  sed  nisi  forte  contumaciae  videtur 
esse,  quod  Minerva  decreta  patris  aegre  ferens  compluribus 
locis  dicit:  i^^'  drdQ  ov  xoc  ndvtsg  inaivsofisv  ^soi 
aXXoCj  uUum  deum  Jovis  voluntati  prorsus  se  opposuisse 
nusquam  memoriae  traditum  est.  Immo  vero  nisi  venia  a 
summo  Jove  impetrata  ipsa  Juno  in  aciem  prodire  non 
est  ausa,  nt  Martem  fugaret.  Namque  vires  Jovis  invictas 
dii  quoque  praedicant  patremque  ae  regem  verentur.  Ut 
autem  reges  homericae  aetatis  interdum  principum  sive 
popnli  animis  temptatis,  quid  facta  opus  esset,  consilia 
capiebant,  sic  rex  deorum  nonnunquam  liberaliter  indulgebat 
precibuB  Minervae,  quae  suam  ipsius  aliommqae  sententias 
ad  eum  deferebat;  hac  vero  indulgentia,  qua  pater 
benignos  uti  solet  erga  liberos,  speciem  quandam  necessi- 
tatis  exprimi,    id  quod  nonnulli  viri  docti  contenderunt, 
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eqaidem  non  yideo.  Neque  enim  Jnppiter  de  dignitate  sna 
discedit,  sed  quotiescunque  necesse  esse  videtur,  rigidissimo 
utitur  imperio,  cujus  rei  in  iis,  quae  sequuntnr,  complnra 
exf  mpla  nobis  occurrent. 

lam  quum  qnomodo  Juppiter  universo  deomm  consiUo 
praefuerit,  satis  appareat,  breviter  exponam,  qua  necessi- 
tudine  cmn  singulis  diis  et  iis  potissimum;  qui  secundmn 
eum  proximos  habebant  faonores,  conjnnctus  fuerit.  Qnomm 
in  numero  ponendi  sunt  Jnno,  Minerra,  Apolio,  Neptunns. 
Monendnm  autem  est  hoc  loco,  in  Hiade  deos  se  praestare 
alios,  alios  in  Odyssea.  Ulixem  enim  postremnm  reditumm 
esse  in  patriam  Juppiter  erat  policitus,  quae  res  ne  per- 
ficeretur  ut  resisteret  Minerva,  tantnm  abftiit,  ut  qnam 
maxime  consilio  patris  faveret;  qnod  Neptunus  haud 
ignorans,  qnum  se  irnstra  hnic  rei  perficiendae  opponefe 
eognosceret,  nec  qnidquam  esset,  eur  Juno  infesto  animo 
in  Ulixem  nteretur,  in  Odjssea  nnlla  fere  dissensione  dii 
distracti  sunt.  Longe  aHter  se  res  habet  in  Iliade.  Nam 
qnnm  Jnppiter  Thetidi  promisisset,  se  Aehillem  fiHnm  ejns 
summa  gloria  omatnrum  esse,  et  hanc  ob  causam 
aliquamdin  Trojanomm  partibus  faveret,  inter  ipsnm  et 
alios  deos,  qni  cnm  Graecis  stabant,  exorta  est  discordia 
acerrima,  nee  defuemnt  jurgia  et  eontnmeliae,  quibns 
immortales  mortalium  more  inter  sese  ntebantnr.  Qnare 
raiqne  qni  inquirit,  qnales  Homems  deos  esse  existimaverit 
Hiadem  fontem,  ex  quo  hauriat,  mnlto  uberiorem  esse 
Odyssea,  satis  apertnm  est. 

In  dearam  numero  dignitate  atqne  auctoritate  longe 
excellit  Juno,  nqia^a  iUa  ^ed  (IL  v,  721)  quae  probe 
sibi  conscia  se  sororem  atque  conjugem  dei  supremi  esse 
(IL  a,  356)  reginam  se  gerit  deomm  et  primum  inier 
deas  sibi  vindicat  locum.  Qua  de  causa  non  sine  superbia 
quadam  se  dignitate  Jovem  aequare  exclamat,  quamqnam 
potentia  ab  eo  se  ipsam  superari  confitetur.   Gfr.  II.  6,  59« 


mf:-^J^^-'- 


11 

xaC  fis  nqeU^VTdtTjy  rixsto  Kqovog  dyxvXofn^g 
dfig^OTSQOVf  ycv«^  ts  xal  ovvsxa  arj  naqdxoiTtg 

xixXrjfMU 

Atqae  ob   eam  rem   conqneritar  ac  JoyI   opprobrio 
yertit,  qaod  cnm  ipsa  non  omnia  sna  consilia  communicet: 
dec  (inquit)  toc  ^Ojov  itnlv  ifxev  dnovotf^cv  iovtay 
xQVTTtdSca  (pQoviovTa  dixa^ifjcev  ovdirc  noi  fwc 
TtQogiQmv  TiTXtjxag  einelv  inog,  ottc  vorjfff^g. 
Ad  quod  Jnppiter  eam  edoctums  respondet: 
Noli  sperare,   omnia  mea  consilia  te  esse  anditaram; 
qnod  qaidem  te  scire  aeqaam  est,  prias  nec  hominam  nec 
deoram  qaisqaam  qaam  ta  comperiet;    illad  aatem,    qaod 
seorsom    a  diis   animo   concipere    volaero,    hoc    ne    ta 
interroga  neve    perscrutare.     Deinde    qaam  nallo  modo 
Jono  at  qaiesceret;  addaci  posset,  ira  exardescens  minas 
Mperrimas  adjecit  Jappiter  sic  pergens: 

dXX'  dxiovffa  xd^ao,  ific^  ^  incnec^eo  fiv^cp 
fxiq  vv  Toc  ov  XQaC(tfi(oacVj  oaoc  ^eoC  ectx  iv  *OXvfin(p 
accrov  tov^'  on  xevTOc  ddTvrovg  xet^ag  ig>eC(o. 
Cfr.  II.  a,  520,  540,  565. 

Qaibus  verbis  anxia  facta  tandem  obmutuit.  Ubi  vero 
Juno  haud  ignorans,  se  Joyc  inferiorem  esse,  id  quod  yoluit 
Ti  assequi  non  poterat,  more  feminarum  blandis  utebatur 
verbis,  quibus  mariti  gratiam  ac  beneyolentiam  sibi  con- 
ciliaret,  aut  ad  dolos  et  fallacias  confugiebat,  unde  haud 
raro  doXog)Qoviovaa  vocatur.  Cfr.  II.  §,  197.  t,  96,  487. 
Non  injuria  igitur  Juppiter  queritur,  illam  ut  sua  consilia 
irrita  faceret  contendere.  Jove  enim  decepto  Graecis 
saccurrit,  Achilli  ut  certamini  interesset  persuasit,  atque  ut 
Trojani  foedus  cum  Graecis  initnm  violarent,  opera  Minervae 
perfecit.  (Cfr.  II.  ^,  381  sqq.  a,  358,  6,  71.)  Quod  quum 
Jnppiter  animadvertisset,  ira  excitatus  acerbissimis  minis  in 
eam  invectns  est: 

Yvc(6a(f}  fiiv  agxocv  v^  aQfjtaacv  aaxeag  Ijmovg 
avTog  d*  ix  dCg>Qov  §aXi(Oj  xajd  d'  aQfJMTa  d^(o. 


Cfr.  II.  ^f  402  sqq.  Ejusmodi  minis  deterrita  Juno,  qnum 
se  contra  Jovis  potestatem  nihil  valere  intellegeret, 
plerumque  ab  incepto  destitit;  revera  autem  poenas  ab  ea 
repetivisse  Jovem  nusquam,  excepto  illo  loco,  qui  legitur 
II.  o,  18.  invenias.  Aliam  vero  viam  qua  majore  vi  ac 
successu  mariti  consiliis  resisteret  regina  deorum  nonnun- 
qnam  ingressa  est.  Saepe  enim  cum  Neptuno  et  Minerva, 
ut  eorum  opera  id  quod  ipsa  nec  vi  nec  fraude  adipisci 
poterat,  assequeretur,  conjunctam  invenimus.  Neptunus 
enim,  ut  ad  eum  transgrediar,  qui  non  minus  quam  Juno 
infesto  erat  in  Trojanos  animo,  quod  Laomedontis  perfidiam 
nondum  oblitus  erat,  Jovi  superbiam  et  arrogantiam  ausus 
est  exprobrari,  atque  ejus  consilia,  utpote  quibus  modum 
potestatis  excederet,  impedire  conatus  est.  Qui  quamvis 
illum  omnibus  diis  praestantiorem  esse  concedat  (cfr.  H. 
^,  210)  tamen  quum  ab  Iride,  quam  Juppiter  ad  eum 
miserat,  e  pugna  proelioque  discedere  juberetur,  Jovis 
superbiam  aegre  ferens  se  pari  honore  atque  illum  esse 
gloriatus  est;  sibi  enim  maris  imperium,  Jovi  coeleste 
regnum  sorte  evenisse  et  Plutonem  apud  inferos  imperare; 
terram  vero  omnibus  esse  communem.  (Gfr.  II.  o  168 
—  200)  Yerumtamen  Iridi  obsecutus  est  his  verbis  eom 
admonenti: 

Oiad^,  oog  TCQsa^vTSQOcdcv  'Eqcvmg  cukv  k'novtcu. 

Idem  deus,  qui  sua  potentia  concussit  terrm,  ut 
montes  tremefierent,  et  Pluto  ne  terra  diffinderetur, 
tiraeret,  Jovem,  qui  eum  ipse  nqea^vmTov  xai  dqcarov 
deorum  profiteri  non  dubitavit,  summa  affecit  verecundia 
et  praestitit  ei  officia,  quibus  se  Jove  inferiorem  esse 
satis  ostenderet.  Juppiter  enim,  ut  exemplum  afferam, 
quum  ab  Ida  monte  ad  Olympum  vectus  esset,  equos  ejus 
solvisse  currumque  in  suggestibus  posuisse  dicitnr  Neptunus. 

Aliquanto  vero  plures  quam  cum  fratre  Jovi  fuisse 
videntur  difficultates  cum  Minerva,  filia  amata.  Haec  enim 
una  est,  quam  nonnunquam  in  ooncilio  deorum  Jovi  restitisse 
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legimiis.  Atque  si  id  quod  cupiebat,  a  patre  impetrare 
non  potuit,  nullis  in  eum  conviciis  pepercit,  vel  praesentem 
increpare  non  ausa,  in  absentem  eo  licentius  opprobria 
fudit  cfr.  H.  ^,  360^ 

dXXd  nuT^^Q  ovfiog  <pQ€<sl  iiatverm  ovx  dya^acv 
OXiThog,  alhv  dhxqog  ifjimv  fievsayv  dnsQtosvg. 
Quam  licentiam  quum  carae  filiae  Juppiter  indulgeret, 
eo  audaciae  progressa  est,  ut  Graecis,  jam  Hectori  ipsique 
Marti  cedentibus,  auxilium  latura  patris  indueret  loricam 
et  Jovis  ipsius  armis  usa  tonaret  fulminaque  emitteret,  qua 
in  re  adjuta  est  ab  Junone.  Cfr.  H.  s,  735.  d,  387.  X,  45. 
Quam  ob  rem  quum  Mars  Jovem  reprehenderet  quod 
nunquamMinervae  licentiam  coerceret  eiqueomniaindulgeret, 
Juppiter  respondit,  eum  sibi  odiosissimum  omnium  deorum 
esse,  quod  semper  belli  gerendi  cupiditate  flagraret.  Cfr. 
II.  «,  890.  Sed  non  solum  hujus  dei  querelas  Venerisque 
exprobrantis,  quod  Minervam  bello  interesse  dedeceret, 
rejecit,  sed  etiam  alias  filiam  patemo  amore  commotus 
ab  aliorum  deorum  opprobriis  defendit.  Verumtamen  acrius 
interdum  resistentem  se  puniturum  esse  minatur.  Quum 
enim  Jove  invito  Juno  et  Minerva  in  pugnam  se  contulissent, 
deas  a  certamine  revocavit  atque  acerbissima  deterruit 
oratione,  in  qua  extrema  dixit  haec: 

ovSi  xsv  ig  Ssxdrovg  nsQCTsXXofiivovg  ivcavrovg 
hTjKS  dn:aX9rj<fs<f^ov,  dxsv  fidQnrjjat  xsQavvog' 
og)Q^  sld^  yXavxmmg,  ov'  dv  cp  narQc  fidxrjTac. 
Cfr.  II.  ^,  404.    His  maledictis  attonita  tunc  quidem  tacuit 
Minerva,    sed  jam   antea    patris   iram   cito   defervescere 
satis  experta   Junoni   dixerat,   (II.    ^,   373)   se  in  patris 
gratiam  redituram   et   tempus  non  defore,    quo  Juppiter 
ipsam  (fCXi^v  rXavxcSntSa  appellaturus  esset.    Persuasum 
igitur  ei  fuit,   patemo  amori  odium  paullo  post  cessurum, 
seque  ipsam  officii  neglecti   veniam    esse   impetraturam. 
At  si  quaeritur,  quid  sit,  cur  quotiens  filia  peccet,  totiens 
in  patris   gratiam  recipiatur,  hoc  maxime  tenendum  est. 


-;  -^iSSSSR^ 
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eam  ex  patris  ipsins  capite  natam  i.  e.  Jovis  potentiam 
qaandam  ab  ipso  esse  sejmictam.  Mentem  igitar  qaasi 
ex  se  dimisit  pater,  qaam  qaod  patrio  animo  placait, 
menti  saepe  perpendenti  non  probaretar.  Etenim  qai 
mente  atitur,  rectias  de  rebas  propositis  solet  jadicare, 
qaam  qai  animi  sententiam  seqnitar,  ande  fieri  potait,  at 
saepias  mens  Minervae  cum  Jovis  animo  pagnaret^  atqae 
at  animns  cederet  menti  sive  pater  filiae  indalgeref^. 

Sed  non  omnibus  in  rebas  patrem  fiiiamqae  dissentire 
ac    discedere   qaam    rei   natura   docet,    tam    gravissimo 
docamento   est  tota  Odyssea.     Maxime   enim   cam  Joye 
consensit  Minerva  in  Ulixe  protegendO;  qai  at  perpessas 
tot  calamitateS;  qnibas  Neptanas  eam  persecatas  est,  tamen 
decimo  anno  qaam  Troja   esset  expagnata,   incolamis  ^n 
patriam  rediret,   sanmia  ope  nisa  est.     Eadem  Hercali, 
Earysthei  laboribas   saepias   defatigato,   qaam  lacrimans 
coelam  precibas  adiret,   Jove  aactore  Minerva  Olympum 
reliqait,  qaae  filiam  ejas  adjavaret  (cfr.  II.  ^,  364).   Qaa 
in   concordia  Jovis   filiaeqae  Minervae   sammam   positam 
esse   potestatem   inde   maxime   apparet,   qaod   ambo   dii 
haad    raro    conjanctim    commemorantar    atqae    precibas 
adeantar;  cfr.  II.  ^,  287  dx  xiv  fjtoc  Zevg  Sm-Q  %  atyioxos 
xal   ^Ad^^ri;    Odyss.    n,    26    o.    xal    (pqdaai  elxev   vmv 
'A^rjvTj   (fvv  dd   Ttarqi  dqxeaet;    Od.    r,    42.    eXneQ  ydq 
xTeCvatfit  Aiog  re  aed-ev  te  ixrjtt,    et  penes  eos  sammam 
esse  imperium  conspicue  dicit  Telemachus.   Od.  tt,  263  sqq. 
ia^Xm  TOi  TOVTw  y   iTiafivvTOQe,  Tovg  dyoqeveig 
vipt  neq  iv  ve(peeaai  xaSrjfJi>ev(o'  eorc  xal  dXXoig 
dvdqdai  Te  xQUTeovac  xal  d^avaToiai  ^eolacv. 
Praeterea  non   solum  Homerus  Minervam  inter  gra- 
vissimos  et  potentissimos  numerat  deos,  a  quo  o^QifiondTQrj 
et  Jcog   ^vydTrjQ  xvdiaTri  TqcToyiveca  aliisque  nominibas 
omatur,  quibus  summa  ejus  potestas  exprimatur,  sed  etiam 


7)  Cfr.  Naegelsbach,  Hom.  Theologie  p.  100  sqq. 
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omnes  fere  et  graeci  et  latini  poetae  eam  tota  antiqnitate 
potentissimam  deam  habitam  esse  docent;  cfr.  Hesiod. 
Theog.  896,  ubi  dicitnr  lcov  ^ovaa  natQl  fUvog  xal 
img>Qova  ^ovX^qv;   idem  dicit  Horatius  Od.  I.,  12,  19. 

„Proximos  illi  (Jovi)  tamen  occupavit  Pallas  honores." 

Minerva  igitnr  in  Odyssea  quum  quod  pater  decreverat, 
idem  ipsi  placeret,  Jovi  omnibus  in  rebus  maximo  fuit 
adjumento;  quod  ne  in  rebus  troicis,  quae  in  Hiade 
enarrantur,  fieret,  utriusque  dei  condicio  impedivit,  quum 
aliquamdiu  alter  alteri  faveret  parti.  Quam  ob  rem,  quum 
Jnppiter  se  hominum  certamini  interesse  a  majestate  sua 
atltaum  esse  censeret  (II.  v,  21  sqq.)  in  iis  quae  voluit 
exsequendis,  ApoIIine  usus  est  adjutore,  quem  pietatis 
semper  memorem  arctissimo  cum  patre  vinculo  conjunctum 
eamque  ob  causam  Jd  (pClov  appellatum  esse  constat. 
Quod  autem  nusquam  legimus,  ApoIIinem  qui  eodem  ac 
Minerva  erat  honore,  potestate  sua  abusum  esse,  ut  Jovis 
consiliis  resisteret,  tenendum  est,  hunc  deum  patris  decreta 
sive  ^ifiKnag  rerumque  eventus  ex  ejusdem  animi  sententia 
mortalibns  indicasse.  Omne  enim  fiavTix^g  sive  divinationis 
genus,  quod  versatur  in  ostentis,  auguriis,  prodigiis, 
oraculis  ad  /iCa  navofig^aTov  referendum  est;  Apollo  autem 
a  patre  edoctus  sortes  edere  optimus  augur  pntandus  est. 
Homines  igitur  docet  artem  vaticinandi  atque  idoneos 
reddit  ad  cognoscendas  res  et  praeteritas  et  futuras, 
perspecta  eorum  natura,  quae  in  praesentia  fiunt.  Sic 
Calchanti  et  Amphiarao  fiavroavvriv  detulisse  dicitur, 
quamquam  in  hoc  quoque  munere  deferendo  Jovis  vis 
perspicitur.  Quo  factum  est,  ut  posterior  aetas  ApoIIinem 
dwg  nqogiqrriv  celebraret  et  patrem  filio  majorem 
extoUeret.    Cfr.  Aesch.  Eum.  17.  Soph.  Oed.  Col.  792. 

Quae  quum  ita  sint,  in  rebus  gravissimis,  in  precibus 
ac  jurejnrando  hi  tres  potissimi  atque  arctissime  inter  se 


conjnncti  dii  ana  invocabantnr,   nnde  solemnis  illa  exstitit 
invocatio : 

ffZev  re  ndreq  xal  'A^rpfaCrj  xal  ^AnoXXov"^) 

Vidimus  igitnr,  Minervam  et  Apollinem  Jovi  ad  ea 
quae  voluit  perficienda  optimos  fuisse  ministros;  eodem 
modo  ceteri  dii,  quibus  certa  quaedam  munera  tradita 
sunt  administranda,  Jovis  voluntati  obsequuntur  et  dicto 
sunt  andientes.  Mercurius  enim  mandatis  ejus  acceptis  ab 
Olympo  descendit  nec  modo  quid  Jovi  [placuerit  sed  etiam 
viam  ac  rationem,  qua  illud  optime  et  facillime  perfici 
possit,  solet  indicare.  Itaque  Ulixi  ad  Girces  aedes  ituro, 
quomodo  se  illius  venenis  defendat,  hic  deus  ostendit. 
Cfr.  Od.  X,  277.  Atque  Priamum  Graecorum  castra 
petentem  ipse  comitatur,  quo  certius  Jovis  decreta  perfi- 
ciantur.  Iris  vero,  quid  faciendum  sit  simpliciter  indicat, 
nec  nisi  uno  loco  (II.  o,  200.)  rei  exsequendae  rationem 
demonstrat.  Themis  denique,  quae  Homeri  tempore 
nondum  justitiae  dea  culta  sed  Jovis  famula  fuisse 
videtur,  illo  jubente  omnes  deos  deasque  quibus  aditus 
ad  conciones  deorum  publicas  patebat,  in  Jovis  palatium 
summo  in  Olympo  a  Vulcano  aedificatum  convocat;  nec 
quisqnam  deorum  est,  qui  se  esse  venturum  neget.  Cfr. 
II.  V,  4.  Od.  jS,  68. 

At  vero  jam  de  his,  quae  ad  summum  in  deos 
imperium  Jovis  pertinent,  satis  mihi  dicta  esse  videntur; 
Jovem  enim   summum   esse  deum   potentiaque   ejus  nihil 


^)  Quae  conjunctio  illorum  deorum  quid  significet,  audiamus 
pulcherrin^e  exponentem  Naegelsbachium  (Hom.  Theol.  p.  106:) 

„In  .dieser  Formel,  in  welcher  das  hellenische  Gottesbewusstsein 
vielleicht  das  Tiefste  beschlossen  hat,  was  ihm  in  eigener  Ahnung 
oder  durch  Ueberlieferung  zu  Theil  geworden  ist,  erscheint  der 
hochste  Gott  als  solcher  nur  in  Yerbindung  mit  den  ihm  inhSxirenden 

Erzeugungen  —  in  der  persSnlich  substantiirten  fi^iJTcg  und  dem 
Verktlnder  ihrer  Satzungen  — ,  in  welchen  er  seines  eignen  Wesens 
VoUendung  gefunden  hat." 
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esse  majiis  et  ipsi  dii  profitentur  qui  maximis  secundum 
enm  fmuntur  honoribus,  atque  praeterea  inde  apparet, 
quod  pater  deorum  non  solnm  toti  Olympo  deorumque 
coneilio  praeest,  sed  nonnunquam  etiam  ea  sibi  vindicat 
jura,  quae  proprie  aliis  diis  sunt  addita.  Quin  etiam 
ad  eum  tamquam  ad  summum  rerum  moderatorem  saepius 
referuntur,  quae  aliorum  deorum  opera  sunt  perfecta. 
Cfr.  Od.  €,  176.  o,  297,  475.  c,  304.  Atque  quum 
ceteri  dii  non  possint  nisi  ubi  adsunt  agere,  ipse  in 
summo  monte  considens  certamina  hominum  deorumque 
prospicit  ridensque  nokvnqayyioavvriv  deorum  acie  decer- 
tantium  regit  ex  suo  arbitrio  fata  et  hominum  et  popu- 
lorum.  Cfr.  II.  ^,  47.  ip,  385  sqq.  Quare  Juppiter  a 
ceteris  diis  summo  afficitur  honore;  in  concionem  deorum 
prodiens  honorificentissime  excipitur :  omnes  e  sedibus  suis 
adsurgunt  atque  salutaturi  ei  obviam  procedunt  Cfr.  II. 
a,  533. 

Ex  his  omnibus,  quae  modo  dixi  satis  apparet, 
Jovem  non  modo  omnium  deorum  longe  potentissimum 
ac  snpremum  esse  existimatum,  sed  ne  unius  quidem 
ac  solius  dei  suspicionem  ab  illius  aetatis  indole  plane 
alienam  fuisse®). 

n. 

Jam  qualis  Jovis  naturae  atque  rerum  humanarum 
gubematio  fuerit  paucis  exponam.  Jovem  patrem  deorum 
atque  hominum  non  propterea  appellari,  quod  genuerit 
deos  hominesque,  sed  quod  patemo  in  illos  utatur  imperio 
atque  rerum  humanamm  curam  agat,  quum  veteres  docent 
auctores,  tum  tota  Hias  et  Odyssea  confirmant.    Omnibus 


9)  Cfr.  Friedrichs  Real.  in  d.  n.  u.  Od.  p.  631.  „Auf  ihn  (Zeus) 
reduzirte  sich  Alles,  und  diese  Anschauungsweise  I3,sst  einen  inneren, 
aber  noch  nicht  zum  klaren  Selhstbewusstsein  gekommenen  Drang 
nach  Monotheismus  mitten  im  Folytheismus  erkennen." 
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enim  diis  et  Jovi  potissimam,  snpremo  deO;  res  hnmanas 
cnrae  fiiisse  permnltis  locis  demonstrat  poeta;  cfr.  n.  a, 
218,  290.  /9,  599  sq.  (o,  428.  Od.  y,  28,  269.  S,  7, 
12,  351  sqq.  ly,  242.  ^,  410.  r,  41,  42.  ^,  119.  tff, 
286.  Od.  -9,  325.  {SmTtJQsg  idayv  qni  bona  dant)  Od. 
<y,  112. 

Zevg  Toc  Sotri  ^sivrj  xal  jaddvaTOc  Ssol  aXXoi 
OTTC  fidhcfr  i-^iXscg  — 
Conferantnr  mortalinm  de  Jove  jndicia  Od.  S,  236: 

....  dTUQ  ^eog  dXXoTS  dXX(p 

Zsvg  dya-96v  ts  xaxdv  ts  ScSol'  SvvaTac  ya^  dnavTa. 
II.  V,  631. 

Zev  TtdTSQ  ri  ts  as  <pa<iCj  nsql  <fqsvag  ififjisvac  dXXoyv 

dvSQOiV  '^Sh  '9s(av. 
Cfr.  etiam  vit.  Homeri:  nsnoti^xs  Sk  Tovgdsovg  dv^qwnocg 
ofxcXovvTag    ....    otc   xiqSovTac    xal   ovx   dfisXovac   twv 
dv^Q(onayv  ot  ^sot. 

Maxime  vero  Jovem  ipsum  agere  remm  hnmanamm 
cnram  inde  cognoscas,  qnod  in  limine  ejns  posita  snnt 
dno  dolia,  ex  qnibns  pater  deornm  hominnmqne  sna  cniqne 
bona  et  mala  impertire  pntabatnr.  Cfr.  H,  co,  527.  Idem 
testatnr  locns  hic  in  Od.  o,  488: 

dXX'  i^oc  <tol  fihv  naqd  xctl  xax^  i<idXov  i^xsv 
Zsvg  ....       t 

Eadem  de  cansa  Preces  sive  AcTot  et  Horae  ejns 
filiae  esse  dicnntnr.  Cfr.  II.  c,  502.  Od.  o),  344.  H.  /9. 
668  sqq.  c,  686.  co,  291.  Od.  /9,  34.  y,  160.  (J,  34.  o, 
112.  n,  117. 

Itaqne  qnnm  totnm  orbem  terramm  ac  res  gravissimas 
yitae  hnmanae  mente  ac  cura  amplectatnr,  ad  enm  nnptiae 
partusque  referuntnr.    Cfr.  Od.  S,  207: 

q)Te  KQovtwv 

oX^ov  incxXcSajj  yafisovTt  ts  yscvofisv(^  ts. 
Cfr.  H.  TT,  187.  v,  103. 
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Jam   corporis   et  animi   dotes   omnes  et  yirtates  ab 

eo  proficiscantar;   naatis  secanda  et  tranqailla  navigatio, 

praeda  yenatoribas   tribnitar.     Neqne  minas   totus  rerum 

hamanaram  ordo,   leges  jaraqae   ab  eo  dacantar;    reges 

qui  sant  in  singulari  ejas  tatela  {dioTqstpieg)  sceptra  jaraqae 

saa,  nt  leges  exercerent,  a  sammo  rege  accepisse  (II.  §,  206) 

dicantar.     Ipse    est    moderator   belloram    ab    hominibas 

gestoram  (II.  S,    84.  t,    224  dvdqmTtonv  raiutjg  noXiiwio 

H.    Q,    339.   tmatog    firjifT(OQ,    fidxrjg   imrdQQodog)    atqae 

praecones,   qai   hostibas   bellam   indicebant,    popalam   in 

contionem   conyocabant   et   qaidquid    ad   sacra    pertinait 

comparabant,  JoTi  cari  sant,    qaam  ob  rem  ^d  g>CXoc  et 

Jcog   dyYsXoc   ^rfe   xal   dvSQ(ov   appellantur.      Cfr.  II.    rj, 

517,  274.    Itaqae  qaam  omnes  res  hamanae  Jovi  tantopere 

sint  carae,   et  praeterita  et  fatara  habet  explorata  ac  res 

fataras  mortalibas  saepe  indicare  solet.    Ipse  enim  anti- 

qaissimo  illi  oraculo  Dodonaeo  (Zsvg  d(oS(ovaiog  U.  n,  233.) 

praeMt   ac  Delphis  Apollo   filias,   qaem  patris    decreta 

exseqaenda  saepias  carare  in  Iliade  legimus,  Jove  aactore 

oracala  dedit.    Qaae  res,  cojas  tanta  erat  vis  in  hominam 

animos,  at  ostentis  oracalisqae  samma  regerentar  consilia, 

qain  plurimam  ad  hominam  mores,  leges  atqae  institata 

taenda  Taluerint  ob  eamque  rem  maximi  fuerit  momenti 

qais    est    qui    dubitet?    Homerus    enim    ipse    confirmat 

maltaque    apud    eum    exempla    occurrunt,    unde    patet, 

divinationem    ad    vitam    prudenter    instituendam    quam 

plurimum  valuisse.    Quae  quum  ita  sint,  nemo  deorum  ab 

hominibus,  quorum  studia  ac  vota  in  diyersissimas  partes 

discedunt,    saepius    precibus    invocatur    quam   Juppiter. 

Cfr.  II.  §,  412.  r,  350.  fi,  164.  o,  372.  xjj,  273.  co,  301. 

(iadXov  Y^Q  ^^  X€t?«S  dvacxifisv,   aX  x    iXsiijt^)  Od.  rj, 

331.  0,  353.  Q,  354. 

Verum  enimvero  tantum  abest,  ut,  cui  nunc  benigni 
snnt  dii  ac  favent,  in  eum  semper  beneficia  afferant,  ut 
onmibus  fortunae  inconstantia  et  mutatio  sit  timenda;  nihil 

2 


esim  obstnt,  qain  quae  tribuerttnt  bona  rnrBns  reposcant. 
Quod  Ulixes  apud  Alcinoum  regem  quum  priBtinarum 
diTitiarum  mentionem  fecisset,  confirmat  his  verbis:  Od. 
a,  424. 

dXld  Zevg  dXdna^s  KqovCmv'  ijdeXe  yaQ  nov. 
Ipse  autem  pater  deorum  bomines  credere  dicit;  sicut 
omnia  bona,    ita   etiam   quibus  premerentur  mala  a  diis 
proficisci;  i^  '^/jtiayVf  inquit,  yd^  (paat,  xax  ifi^evat.     Od. 
a,  33.    Idem  significant  Ulixis  verba.    (II.  ^,  85.) 
....  olccv  dqa  Zevg 
ix  veoTfjTog  iSmxe  xai  ig  y^qag  ToXvjievecv 
dqyaXeovg  yroXefiovg  oipQa  (p^iofieada  Bxacfrog. 
Omnes  igitur  clades  et  calamitateS;  quibus  et  populi, 
Graecos  dico  et  Trojanos,  et  singuli  homines  sunt  affecti, 
a   Jovis   consilio   repetendas   esse   in  ipso  Iliadis  limine 
indicat  Homerus  his  verbis: 

„Jidg  iTeXeieco  ^ovXi^'*  et  laborum,  qui  in  Odyssea 
enarrantur,    series    ab    Jove   auctore  ordinatur.     Neque 
minus  mors,  ultimum  malorum,  ab  eodem  deo  in  homines 
immittitur,   quod  poeta  aperte  doeet  II.  %,  365: 
x^qa  <r  lyo)  Tore  de^o/iac,  onoTe  xev  Ji^ 
Zevg  i^eXu  TeXicai,  .... 
Cfr.  Od.  a,  155.  y,  242.  v,  360.  v,  67. 
A  diis  igitur  et  maxime  quidem  a  Jove   hominibus 
bona  et  mala  impertiuntur,  sed  ita,  ut  pro  suo  quemque 
merito   aut   praemiis    aut   poenis   afficiat     Morum  enim 
pietatem  atque  integritatem  honorat,  acerbisshne  autem  in 
eos  animadvertit,  qui  superbia  et  msolentia  {v§(^)  animi 
ducti,    quam    onmibus    temporibus    fontem    plurimorum 
malorum   Graeci  existimaverunt,    opibus   sois   ac   viribus 
fidunt  verecundiaque  in  deos  contempta,    iram    deorum 
in    se    convertunt.     Idem    docet  Homerus   multis   locis; 
cfr.  Od.  I,  83: 

ov  fxov  (TxsrXia  iqya  ■9eol  fidxaQeg  ^iXeowjcv 
dXXd  Sixrp}  Tiovac  xal  maiiAa  i^y   dv&QioTKav 
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et  Od.  y,  132: 

xal  tore  dij  Zsvg  XvyQov  ivl  tp^eal  fjLrjSsro  voaxov 
'ArQYeCoiq'  iTiel  ovrt  vorjfioveg  ov6s  6ixacoc 
Ttdvrsg  Maav 
et  Od.  V,  213: 

Zsvg  agisag  Tiaai^'  ixeviijawg  oars  xal  dXXovg 
dv^QioTTovg  sg)OQd,  xal  rtvvTai  oatcg  dfidQTQ. 
Qaum    aatem    homeriea   aetate    paaca    legibas   nec 
sGriptis   essent   castodita,   multaqae   ex  hominam  libidine 
viderentar  pendere,  ne  vis  fieret  moribas,  qaibus  civitatis 
salus  nitebatur,  ad  Joyem  ultorem  crimina  ea  referebantur, 
quae   judiciis    non    poterant    coerceri.     Itaque    quum    a 
procorum   turba    et   casta   conjnx   et   regiae   opes  Ulixis 
contra    fas   ac  jus    peterentur,    domus    ab    epulantibus 
diriperetur,  Telemachus  precibus  adhibitis  deorum  miseri- 
cordiam,   Jovis  iram  ultricem   imploravit  filioque  jubente 
mater    infelix   vovit   victimas   se    omnibus    diis  daturam, ' 
si  Juppiter  ulcisceretur  procorum  insolentiam  cfr.  Od.  /?, 
143,   Q,   95.     Eadem   de   causa  Juppiter   acerrimo   odio 
saevit  in   eos,  qui  in  foro   injuste   exercent  judicia  cfr. 
II.  Tt,  386.  atque  prae  ceteris  diis  jurisjurandi  sanctitatem 
tuetur,  quam  si  quis  violaverit,  eum  gravissimis  persequitur 
poenis;    cadavera   perjurorum    sepulturae    honore   orbata 
projiciunturalitumpraeda;  uxores  ipsae  ac  liberi  puniuntar. 
Cfr.  II.   161,    164,    236  sqq.    Etiam  Erinnyes  sub  terris 
scelus  perjurorum  ulciscuntur  et  dii,  qui  Titanes  vocantur, 
in  Tartaro  cum  Crono  vitam  agentes,  perjurii  poenas  ab 
iis  exigunt.    Cfr.  II.  tt,  258.  $,  275. 

Neque  minus  Jovi  curae  sunt  hospites,  mendici 
supplicesque  (cfr.  Od.  ^,  207:  TtQog  ydq  Jiog  siaiv 
dnavtsg  ^slvoi  rs  mwxoo  zs)  atque  injurias  illis  illatas 
ulciiscitur.    Cfr.  Od.  v,  478: 

^shovg  ovx  d^so  a(p  ivl  dtx(^ 
iadsfjbsvat,'  z<^  as  Zsvg  iCaaio  xai  ■9sol  dXloc 
ibd.  l  283.  II.  V,  623.    Od.  v,  213. 
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Ut  yero  rebus  publicis  sic  etiam  rebns  domesticis 
praeest,  quare  Zeus  iqxelog  appellatur,  quia  mediis  in 
aedibns  ei  ara  (di^og  fisydlov  §(X)fi6g)  erat  sacrata,  apnd 
quam  pater  familias  pro  domus  incolumitate  sacrificare 
solebat,  nec  non  in  libationibus,  quibus  quotidie  usi  esse 
videntur,  (cfr.  Od.  ^,  431.  II.  iy,  480)  primum  locum 
assignant  Jovi  cfr.  II.  ^,  259: 

mg  CTisiaijg  Ad  natqi  xal  aXXocg  d^avaTOcffcv. 

Quibus  omnibus  in  muneribus  exercendis  et  publicis 
et  privatis  ne  supremo  deo  consilium  sapientiaque  deesse 
videretur,  summa  ei  attributa  est  providentia  —  cfr.  Od. 
^,  243.  firjTCSTa  Zsvg.  II.  q,  399.  vnaTog  (ir/(/T(OQ.  IL 
V,  461.  Jcog  nvxcvog  voog.  U.  o),  88.  d(f9cTa  fjbrjiea 
sldwg  —  atque  ab  bominum  querelis  et  opprobriis,  aerumnas 
et  mala  proficisci  a  diis,  se  defendit  dicens,  ipsos  bomines 
esse  in  culpa,  qui  sanctitate  morum  violata  ac  scelere 
sceleri  addito  mala  permulta  fato  invito  sibi  contrahant 
(Od.  a,  33.)  quibus  verbis  nihil  aliud  dicit  nisi  se  in  rebus 
humanis  moderandis  patemo  quidem  sed  etiam  justissimo 
uti  imperio.  Hanc  fuisse  opinionem  illi  aetati  probatam 
ex  rebus  in  Iliade  et  Odyssea  narratis  satis  evidenter 
elucet.  Odysseae  quidem  totum  argumentum  sine  ulla 
dubitatione  confirmat,  a  diis  suae  cuique  tribui  pretinm 
virtuti  ac  poenas  expeti  a  nefariis,  id  quod  jam  initio 
Odysseae  a,  33  ex  Jovis  verbis  modo  allatis  apparet'"). 

Nonnullis  igitur  exemplis  ex  Uiade  petitis  exponam, 
quamvis  alii  dii  alia  consilia  sequantur,  tamen  summam 
rerum  Jovis  unius  auctoritate  ac  justitia  administrari. 
Nam  quum  Paris  Heiena  rapta  jus  hospitii  violasset,  ob 


•<>)  Ad  hunc  locum  Nitsch  (Anm.  zur  Odyssee  p.  11.)  optime 
adnotat:  „Hier  kiindigt  sich  sogleich  der  sittliche  Geist  der  Odyssee 
an"  et  pauUo  inferius.  „Unverkennbar  waltet  in  der  Odyssee 
die  Idee  einer  gottlichen  Gerechtigkeit  mehr  vor,  als  in  der  Hias,  .  .  . 
ja  sie  beherrscht  das  Ganze." 
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eamqae  rem  belli  a  Graecis  snscepti  causa  esset  josta, 
a  Paride  poenas  meritas  sumere  ac  Graecis  victoriam 
concedere  Jovi  bellorum  summo  moderatori  placuit;  huic 
enim  prae  ceteris  diis  Trojae  excidium  attribuitur,  (II.  S, 
160  sq.  V,  625  Zrjvog  ....  ^etvcovj  og  re  nor  tJ/tjiit 
dia<p^iqcet  nohv  atnijy)  quod,  ut  supra  vidimus,  iQxelog, 
^ecvcog,  oqxcog  appellatnr  arcesque  urbium  diruere  dicitur 
cfr.  II.  /S,  IN.  c,  24.  Od.  r,  80.  Idem  e  Junonis  quoque 
verbis  apparet,  quum  in  illo  de  Trojae  excidio  colloquio 
simpliciter  ac  perspicue  Jovem,  si  vellet,  Trojam  posse 
servare  diceret.  Cfr.  II.  6,  26.  Paris  vero  ipse  ob 
injuriam  Menelao  illatam  ab  omnibus  Graecis  et  Trojanis, 
quibus  Meneiaus  ob  illius  nefandum  scelus  Jovis  ^ecvtov 
iram  minatus  est,  una  voce  maximeque  ab  Hectore  fratre 
reprehenditur.  Hic  enim  coUoquens  cum  Hecuba  matre 
(II.  ^,  282)  utinam,  inquit,  confestim  terrae  hiatus  hauriat 
Paridem,  quem  Juppiter  Trojanis,  Priamo  ejusque  liberis 
maximo  detrimento  esse  voluit-,  qui  si  ad  inferos  descen- 
deret,  animus  meus  in  gratissimas  aerumnas  oblivisceretur. 
Et  praesentem  ipsum  ob  multos  illo  auctore  Trojanis  illatos 
labores  molestiasque  ira  excitatus  ita  alloquitur: 
JvtrTvaQ,  eUog  aqccre,  yvvaCimveg,  rJTteQOTievxd, 
ac^'  otpeXeg  dyovog  x  ifxfjievac  dyafiog  %  dnoXiffSac 
et  H.  y,  56: 

dXXd  (laXd  Tgweg,  SacSrjfioveg'  ^  re  xev  ^Ji^ 
XdCvov  k'aao  x^rcova  xaxmv  ivex,  oaaa  ioqyag 
quibus   fratris   conviciis   quum  Paris    quod   opponat   non 
habeat,  haud  immerito  se  a  fratre  increpari  confitetur: 

"ExTOQ  .  .  fjce  xax  alaav  iveCxeaag,  ovS'  vneQ  alaav. 
Cfr.  II.  y,  320,  453.  quo  referenda  est  Paridis  descriptio 
II.  o),  39.  Nec  vero  eum  solum  fuisse  in  culpa,  sed 
Trojanos  aliqua  ex  parte  societatem  sceleris  habuisse 
inde  cognoscitur,  quod  Antimacho  imprimis  auctore,  quem 
auro  corruptum  esse  dicunt,  Helenam  se  reddituros  esse 
negaverant.    (Cfr.  II.  X,  123  sqq.)    Nemo  enim  Trojanus, 


^31Sf 


24 

qni  ut  fieret  quod  jnstnm  atqae  aequnm  erat,  dperam 
daret,  inveniri  poterat.  Illi  antem  Paridis  sceleri  adjungitur 
foederis  violati  facinus,  qnod  omnes  Trojani,  qunm 
Pandarus  foedus  a  Priamo  sancitum  telo  demisso  contra 
jus  violasset,  in  se  admiserant.  IUud  enim  non  offendit 
animuQi,  quod  Junone  suadente  Minerva  ipsa  Pandarum 
ut  primum  telum  emittat[,  impellit,  quamquam  re  non 
satis  perspecta  putari  potest,  deum,  qui  'homines  ad 
Bcelera  committenda  perducat,  indignnm  esse  hominum 
veneratione.  At  vero  tantum  abfuit;  ut  astutia  qnaedam 
et  simulatio  a  Graecorum  natura  abhorrerent,  ut  quum 
optimo  cuique  tum  diis  maximeque  deo  supremo  attribue- 
rentur.  Nam  neque  Agamemnon  neque  Ulixes  simulatione 
et  callidis  astutiis  abstinuerunt  et  dummodo  quod  cuperent 
impetrarent,  ad  quaracunque  agendi  rationem  confugerunt 
Et  quis  est  qui  non  recordetur  de  Mercurio,  a  quo 
Autolycum  furandi  perjurandique  facultatem  accepisse 
docet  Homerus  Od.  r,  396.     Cfr.  II.  w,  389. 

At  vero  si  quaerimus,  quomodo  fieri  potuerit,  ut 
Juppiter  in  consiliis  Junonis  et  Minervae  exseqnendis 
conniveret,  id  respiciendum  est,  quod  hoc  tantnm  modo 
praestare  potuit,  quod  Thetidi  promiserat.  Denuo  igitur 
certamine  exardescente,  postquam  res  Graeoomm  in 
summum  discrimen  addncta  est,  atque  Achilles  maximam 
sibi  gloriam  comparavit,  Troja  expugnatur.  Cujns  rei 
perficiendae  sicut  spes  in  Jove  erat  posita,  ita  etiam  operis 
perfecti  gloria  in  eum  conferebatur.  Inique  vero  et 
indigne  de  Jovis  gubernatione  rerum  humanamm  sentiret^ 
qui  quod  Juppiter  in  colloquio  cum  Junone  habito  (II.  S, 
37  sq.)  ut  uxoris  iram  et  rixam  effugiat,  se  Trojae 
excidio  obfuturam  non  esse  simulat,  serio  dictnm  esse 
putaret.  Non  enim  immerito  Kqovov  nalg  dyxvXofiiiJT6(o 
appellatur.  Huc  accedit,  quod  Juppiter  ipse  initio  coUoquii 
illius  (II.  S,  5  sq.)  verba  sua  ita,  ut  Junonis  iram 
incitatuiiis  videatnr  esse,  componat,  quodque  rem  accuratiuB 
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deliberandam  propoBuit,  cujus  qualis  futurus  git  eventus 
haud  ignorat.  Id  autem  ipsum,  quod  re  vera  fiebat, 
admirabili  quadam  calliditate  agebat,  ut  deae  Graecorum 
pwiibus  faventes  quid  fieri  vellent  enuntiarent;  jam  enim 
sao  beneficio  et  obsequio  non  solum  Junonem  sibi 
obstrinxit;  sed  etiam  sibi  ipsi  opportunam  admodum 
Achillis  gloriae  praedicandae  fecit  potestatem,  qui  ne 
laude  sua  privaretur  certamen  renovari  opus  erat.  Omnes 
igitur  illae  vicissitudines  fortunae,  clades  et  calamitates, 
quibus  id  eflfectura  est,  ut  Trojani  ob  injuriam  Menelao 
illatam  Jove  annuente  poenas  persolverent  et  desiderium 
irati  Achillis  notaeque  ejus  virtutis  in  Graecorum  animis 
excitaretur,  honosque  inde  et  gloria  in  juvenem,  quem 
maxime  praedicandum  sibi  proposuit  poeta,  redundaret, 
a  Jovis  oonsilio  repetendae  sunt;  nam  Jtog  heXeCeTO 
^ovXri.     Cfr.  Od.  ^,81: 

TOTB  ydq  qa  xvXivSsvo  Tnqfimog  (xqx^ 
TQcoat  TS  xal  JavaoZat  Jtog  fisydXov  dtd  ^ovXdg 
et  II.  q,  408.  ad  dei  magni  vorifia  fata  Achillis  referuntur: 
TToXXdxi  ydq  Toye  fi/fjTQog  inevdsTO  v6cg>iv  dxovwv 
^  ot  dnayyeXkscxs  Jtog  fisydXoto  vorj/jia. 
Tota   igitur   hominum   vita   quum   deorum   ac  Jovis 
potissimum    providentia    temperetur,   futuraque   omnia   in 
eorum  potestate   ac  voluntate   posita   esse  credantur  — 
^e(5v  iv  yovvaoL  xstTat  —  miseris  hominibus  hoc  maxime 
est  enitenduiu,   ut  gratiam  ineant  a  diis,  qua  conciliata 
yitam  beatam    securi  degant.     Itaque    quod  summi  dei 
veneratio    cum    timore    conjuncta    animis   mortalium    est 
innata,    precibus  adeunt  deos   iisque  sacrificia  offerunt^ 
Jovis   seorsum  mentionem   facientes,    ubi   deos   invocant. 
Nam    Jovem    potentissimum    esse    supra   vidimus;     cui 
potestati  in  statuis  fulmen  illud,    quod  dextra  tenet  atque 
irato   animo    in    scelestos   homines   demittit;    respondere 
videtur,    unde    saepe    dcrsQonr^Ti^g ,    TSQmxsQavvog,    vxpt- 
§(}e(uvrjg,    i^tydovnog    ndffig  "Hgrjg    nominatur.      Aegide 
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aatem,  qnam  gerens  fiiigitnr  {alyCoxog)  eoncnssa  tem- 
pestates  et  procellae  oriuntur  caliginosaque  nox  ofiiinditur 
montibus. 

Quae  quum  ita  sint,  in  Jovis  specie  ac  forma  inest 
divina  illa  majestas,    quae   supremum  regem  indicat:   in 
vultu  atque  habitu  corporis,  in  crinibus  conspicuis  oculisque 
fdlgentibus,  in  ipso  denique  nutu  residet  gravitas,  auctoritas, 
imperium,     cui   admirabili   modo   admixta   est  benignitas 
quaedam.     Cfr.  II.  v,  3.  «^,  17,  209.  a,  528: 
ri  xal  xvavij^CLV  in  dg)Qv<fi  vevae  KQovCuyv' 
dfi^QOfftac  <r  aQa  xalTat  insQQ^offavvo  dvaxtog 
xQarog  in   d^avdroco'  (liyav  (T  iXiXi^ev  ^OXvfinov 
qui  versus  animo  oculisque  Phidiae,  summi  artificis,  obversati 
esse  dicuntnr,  quum  Jovis  Olympii  statuam  auro  eboreque 
componeret  et   simulacrum   illud   effingeret,    quo   nullum 
neque  pnlchrius  neque  clarius  omnis  antiquitas  yidit. 


m. 

Jam  vero  ad  tertiam  commentationis  progredior 
partem,  quae  in  fato  homerico  versatur,  qnaeque  eo 
gravior  ac  difficilior  mihi  esse  videtur,  quia  diversas  ac 
plane  contrarias  sententias  de  hac  re  viri  docti  proposuenmt. 
Multi  enim  jam  multa  de  fato  scripsere  et  inde  ab 
Harlesio  et  Riccio  usque  ad  Naegelsbachium,  qui  recentiore 
tempore  eandem  instituit  quaestionem,  et  fhsius  res  divinas, 
quae  Homeri  carminibus  continentur,  tractavit,  alius  aliam 
de  fato  sententiam  amplexus  est.  Harlesinm,  qui  contra 
Biccium  demonstrare  studuit,  Jovem  fato  inferiorem  esse 
(cfr.  Harl.  op.  var.  arg.  p.  387 — 447)  secutus  est,  ut 
alios  omittam,  Ulrici"). 


^')  Gesch.  der  hell.  Dichtkunst,  p.  187,  ubi  haec  leguntur:  „Das 
Personliche,  Besondere  ist  ttberall  lebendiges  Prinzip  des  Irdischen 
und  Himmlischen   und   nur  das  Fatum,  in  unerforschliches  Dunkel 
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ITftegeiBbachiiiB  eandem  fere  setttentiafiQ  probatit, 
qnatfiqoam  plurima  affert  argamenta,  qnibns  fatum  idera 
atqne  Jovis  decretnm  significare  evicit;  vemntamen  non- 
nulli  alii  loci  ei  demonstrare  videntur;  fatum  numen  esse 
Jove  superius,  ita  ut  Homemm  ipsum  eiistimet  de  fati 
natura  dubium  fuisse. 

Flane   in  contrariam  sententiam  abierunt  Lan^us^^) 
et  praeter  omnes  Nitscbius  ^^).    Equidem  antem,  si  omnia 
quae    de  Jove   ejusqne   remm    humanamm    gubematione 
disserai,    animo    revolvo   ac    perpendo,    illomm   viromm 
sententiam  fatum  esse  Jove  superins,  probare  non  possum, 
praesertim  qnnm  omnibns  locis,  qnibus  fiooQag  est  mentio 
facta  ab  Homero,  collectis  et  inter  se  comparatis  mnltae 
ration^    me   commoveant,    ut   ab   illis   dissentiam    atqne 
iis  accedam,  qni  omnia,  quae  ad  remm  humanaram  guber- 
nationem  pertinent,  ad  Jovem  auetorem  refemnt  atqne  ab 
ejns  coQffllio  et  volnntate  repetenda  esse  voluerant.   Cansae 
enim,  qnas  ad  illam  sententiam  probandam  affemnt,  qni 
fatnm  apud  Homemm  regnare  diennt,  nnm  verae  sint  et 
firmae  ralde  dubito.   Quod  enun  dicunt  homines  homericae 
aetatis  ob  eam  rem  ad  fatnm   confugisse,   qnod,   qnnm 
Jovi  a  poeta  non  absolutae  sed  peimagnae  tantnm  virtutes 
tribntae  essent,  defnisdet  iis  nnmen  abdolntum  et  ex  omni 
parte  expletum,  ad   quod  principia  remm   referrentur,  id 
pro  argnmeoto  probabili  habere  non  possum.    Qnid  enim! 
nonne   deos   atqne   ipsnm   Jovem   hominnm    shniles   esse 
Htatuit  Hotnerns?   Ipse  enim  Juppiter  aliqnando  natns  est 
et  qidd  sit  fadendnm  nonnnnqnam  more  hominnm  deliberat, 
qnamqnam  nno  loco  (II.  r,  223)  absolntns  qnodammodo 
m  cogitando  esse  videtnr.   Huc  accedit,  qnod  nonnnmqnam 


gehftllt,  erscheint  Bchon  bei  Horaer  ttber  G^ttem  nnd  MenscheB  in 
unpersdHlicher,  Alles  umfEisseuder  Grdsse  und  in's  Unendliche 
verschwindender  Crestalttosigkeit. 

^  £S[fiI.  in  das  Studlum  der  griech.  Mythologie  p.  100. 

^  AffiMrk.  2«r  Odyssee  I.  p.  178  sq. 
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decipi  poterat;  eo  enim  ignaro,  ut  exemplam  afferam, 
Iris  a  Junone  ad  Achillem  nuntia  mittitur  (H.  Cj  166) 
quamquam  aliis  locis  de  eo  praedicatur: 

Tovnsq  aQKTTOV 
dvSQ(ov  TjSk  ^€(ov  <paa  ifjifievac 
et  og  ndvx   itpoQd  xal  ndvx   vnaxovet. 

Adducor  autem  ut  credam,  hanc  imperfectam  deorum 
naturam  homines,  quippe  qui  ad  hominum  similitudinem 
deos  esse  voluerint,  non  animadvertisse  neque  iis  defuisse 
numen  omnibus  numeris  absolutum^  quia,  ut  supra  vidimus, 
non  solum  ab  hominibus  sed  etiam  a  diis  Jovi  in  rebus 
humanis  gerendis  disertis  verbis  summa  tribuitur  potestas 
ac  providentia;  fati  autem,  ut  inde  imperium  ejus  in 
Jovem  ipsum  cognoscatur  vel  jure  conjici  possit,  nusquam 
mea  quidem  sententia  mentio  fit.  Mirum  vero  esset,  si 
Homerus,  cujus  maxima  virtus  in  eo  posita  est,  quod  in 
deorum  rebus  heroumque  ingeniis  depingendis  admirabili 
simplicitate  atque  perspicuitate  usus  est,  ea  quae  ad 
fatum  pertinent,  tantopere  in  obscuro  posuisset.  At  numen 
quoddam  fatale,  quo  non  minus  Jovis  quam  ceterorum 
deorum  potestas  esset  inferior,  postero  demum  tempore 
cogitari  coeptum  est,  quum  in  rebus  divinis  multa  quidem 
mutata  magisque  exculta  sunt,  tamen  unius  dei  omnibus 
numeris  absoluti  tenere  homines  non  potuit  cogitatio.  Sed 
usque  ad  Croesi  tempora  fatum  eadem  ratione  atque 
Homeri  aetate  cum  Jove  cunjunctum  fuisse  constat,  et 
tum  demum  quidquid  esset  deorum  et  hominum  fato  esse 
subjectumnecquemquameffugereposse  imminentem  pemiciem 
opinio  occurrit,  cujus  rei  auctor  est  Herodotus,  qui  tradidit 
(lib.  I.,  91)  Pythiam  ipsam  Lydis  a  Croeso  ad  oraculum 
consulendum  missis,  respondisse  haec:  rijv  nsnQmfiivrjv 
fioCQrjv  dSvvard  i<fnv  dno^vyieLV  xal  ^e^  .... 

Verum  enimvero  quantopere  poetae  illi  clarissimi 
tragicae  Musae,  Aeschylus  potissimum  et  Sophodes,  hac  in 
re  imitati  Homerum,  ut  omnia  ad  Jovem  auctorem  referrent 
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nixi  snntl  Praeclara  enim  arte,  qna  nihil  tota  antiqnitate 
magis  admiramnr,  in  eo  maximam  operam  posnemnt,  ut 
snmmam  Jovis  in  rebns  hnmanis  moderandis  potentiam 
praedicarent  ejnsqne  amplificarent  praepotentem  naturam, 
cnjns  et  nnmina  fatalia  et  ceteri  dii  essent  ministri. 
Quae  opinio  nt  magis  magisque  tota  Graecia  confirmaretur, 
oraculum  delphicum,  cujus  in  rebus  divinis  maxima  fuit 
auctoritas,  quam  plurimum  contulit,  id  quod  non  con- 
temnendus  auctor  tradidit  Pausanias,  qui  docet,  in  templo 
Apollinis  loco  tertiae  fioCqag  effigiem  Jovis  MocQaysTov 
atque  exadyersus  Apollinis,  divini  consilii  auguris,  statuam 
positam  fuisse.  Cfr.  Paus.  X.,  24,  4.  Nunquam  vero 
tam  excultam  opinionem  de  fato  ac  ratione,  qua  id  cum 
Jove  cohaeret,  poetae  tragici  aliique  pronuntiassent,  nec 
tam  plane  quae  Homerus  e  suo  consilio  fabulis  mythisque 
tantum  expressit,  docuissent,  nisi  jam  in  superioris  temporis 
fabulis  jactnm  fnisset  iundamentum,  quoniam  hac  lege 
obstricti  sunt  homines,  ut  nihil  nisi  qnod  vel  naturae 
humanae  innatum  vel  aliquo  modo  a  majoribus  sit  traditnm, 
sensim  ac  pedetentim  evolvant  atque  explicent.  Quum 
igitnr  prima  initia  et  quasi  semina  omnis  rerum  divinarum 
scientiae  ex  Homero,  uberrimo  fonte,  repetita  esse  constet, 
unde  etiam  tragica  Musa  multa  argumenta  tractanda  sibi 
sumpsit,  nihil  esse  existimo,  cur  dubitemus,  lucis  aliquid 
inde  hanrire.  Jam  vero  ostendam,  quibus  argumentis  ex 
Homero  ipso  petitis  mea  sententia  nitatur,  demonstratunis, 
ex  iis,  quae  de  fato  in  carminibus  Homeri  leguntur,  jure 
conjici  non  posse,  summam  vim  in  rebus  humanis  gerendis 
esse  fato,  cui  vel  ipse  Juppiter  oboediat. 

Primum  mihi  praestituendnm  esse  videtur,  quid  nomina, 
quibus  Homerus  ntitur,  ubi  fati  mentionem  fecit,  proprie 
significent  quoque  in  connexu  legantur.  Pertinent  huc 
vocabula  fwtqa,  fioQog,  aUfa,  et  quae  inde  derivata  sunt 
adjectiva  dlcifiog,  hcUaifiog,  fioqaifxog,   ex  quibus  alaa  et 


■■'^■^::^^ 
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fwiqtii  proprifi  notioue  partem  vel  portioDem  sigoificaBt; 
Cfr.  II.  I»,  252: 

naifi^Xrixev  6k  TrXewv  vv^ 

Ttpv  6vo  fwi^dmv,  TQijdTtj  «T  in  ficZqa  XeXtcnmt. 
11,  <y,  170. 

a?  x€  ^dvyg  xal  fioiQav  dvanXi^g  ^iotoio 
illo  loco  tertia  noctis  pars,  hoc  vero  vitae  portio,  qnam 
qoisqne  sortitnB  est,  significatnr.  Praeterea  conferantar 
haec,  quae  saepissime  in  Homeri  carminibus  occammt: 
Xr^Sog  ataa,  iXrttdog  alaa]  nondnm  omnis  spes  erepta 
est;  (mXdyvoyv  fioCqag,  fiolqa  X(»Qag  atque  similia.  Inde 
exstitit  jnstae  et  debitae  partis  significatio  ac  notio 
ejus,  quod  aptum  et  aequum  est  sive  quod  decet  Sio 
saepissime  occurrit:  iv  fiotQy  dictum  de  eo,  quod  recte 
agitur  et  xara  fwl^av  significat  id  quod  deoet.  Neqne 
alia  est  ratio  vocabulomm,  quae  a  voce  aUta  derivantnr: 
aXmfiog,  ivaCcifiog  —  i^aCacog.  Itaque  tovto  y  ivaCatfiov 
ovx  ivorjffev  eodem  sensu  dictum  est,  quo  xara  fjioCQav 
ivorjcfsv  =  opportune  (Od.  /S,  122)  raiJra  atacfia  slneg: 
vera  dicis  sive  id  quod  opportunum  est.  Rex  moderatus 
ac  benignus  aCcifia  stSwg,  injustus  vero  ^'^ag  xal  stjrtov 
^aCctov  vocatur  (cfr.  II.  C,  521.  Od.  x,  383)  ovre  Tivd 
QB^ag  i^aCccov:  neqne  afficiens  aliqnem  injuria  (cfr.  Od. 
6,  690). 

Non  semper  autem  quae  modum  excedunt,  injusta 
snnt,  sed  permagna  et  gravia,  qno  sensn  nsurpata  est  vox 
„i^aC(fcov"  II.  o,  598,  ubi  Thetidis  dQrp>  poeta  vocat 
il^aCaiov,  i.  e.  gravem,  fnydXrpf  quia  gravissimamm  rerum 
causa  exstitit.  Quo  et  11.  q,  577  pertinet  ij  nvd  ttov 
SeCcag  i^aCacov:    plus  justo  sive  nimis. 

Sed  saepissime  fiot^a  et  aha  de  iis,  quae  hominibns 
fato  destinata  sunt,  usurpari  solent;  quaecunque  enim 
mortalibus  sive  secunda  sive  adversa  eveniunt,  fmlQat 
eorum  nominat  Homerns.  Ad  prosperas  res  spectat  ftoiQti 
Od.  V,  76  eni  opposita  est  dfifioQCa: 
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fiotifttv  r  dmioqlrjy  te  xata^vtjftwv  dvdqmnmv 
et  n.  y,  182: 

t^  fidxaQ  'AtqeCdr^y  fioiQtjYsvig,  dX^ioSaifjun', 

nbi  fxocQrjYsvis  de  beata  sorte  humana  intelligendnm  est: 
beatns,  quem  nascentem  placida  fortnna  excepit  vel  potiiis 
quem  ipsa  fortuna  genuit.  Saepius  vero  de  rebus  adversis, 
de  moi*te  potissimum  tamquam  sorte  omnibus  communi 
dictum  est.  Cfr.  Od.  A,  160:  retv  ^  im  fiolqav  i^xev. 
Quam  ob  rem  et  conjuncta  leguntur  fwvQa  xal  fioQog, 
<p6vog  xal  fwiQa,  ^dvatog  ts  fioQog  te,  quae  mortem 
et  necem  significant.  Itaque  Achilles  wxvfioQog  et  mxvfioQW' 
ratog  appellatur,  et  ApoUo,  qui  Agenoris  specie  surapta 
deceperat  Achillem  fugiensque  fortissimum  Achivorum  a 
pugna  longius  abduxerat,  instanti  hosti  tandem  aperit,  se 
haud  fioQaifiov  i.  e.  morti  obnoxium  esse.  Quum  vero 
de  fortuna  et  sortehominummentionem  injicit  poeta,  utrumque 
nomen  fioiQav  et  alaav  usurpasse  videtur  ad  numen 
qnoddam  significandum,  quod  aliis  locis  mala  cujusvis 
generis,  aliis  mortem  ipsam  hominibus  statuere  dicitur, 
cujnsque  potestas  ita  est  comparata,  ut  non  posse  videantur 
non  ^venire  quae  aXffifia  sive  fioQdifxa  esse  dicuntur. 
Agamemnon  enim  in  Graecorum  contione  se  cum  Achille 
in  gratiam  rediturum  esse,  discordiae  illius  pemiciosae 
cnlpam  sibi  attribuendam  esse  negat,  sed  a  Jove  et  fato 
animo  suo  injectum  esse  furorem  atque  dementiam.  Cfr. 
II.  t,  87.  Sine  ulla  autem  dubitatione  ex  his  locis 
Cognoscitur,  fiolQav  numinis  locum  obtinere:  Od.  /3,  99. 
ote  xiv  fiiv  fiolQ'  oXorj  xa^iXfjCe.  Od.  y,  269.  fiocQa 
dTtidrjae  et  H.  y,  5.  fiolQ'  iddfiaaae  II.  tt,  849  dXXd  fie 
fiotQ  oXorj  ixtavev.  Idem  apertis  verbis  ipsa  Juno  dicit: 
(n.  V,  127.) 

....  vffteQov  avze  td  neCaetat,  daaa  oi  alaa 
yiYVOfiivfp  imvirjae  XCv(p,  ote  fjicv  tixe  fitlJTrjQ' 
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Et  Hecuba,  qaam  Achilles  Hectoris  interfecti  cadaver 
indignam  in  modnm  honore  sepaltarae  privatam  projecisset, 
filii  interitam  lagens 

Tq>  S*  mg,  inqait,  no^t  fAoiQa  x^amiy, 
ytyvofiev(^  inevrjffE  Xiv(p,  bte  fuv  rixov  avrij. 

Si  igitar  fwlgav  et  ahav  namen  significat,  quod  suam 
cniqae  sortem  impertiat,  jam  quaeritnr,  quale  hoc  fati  numen 
esse  Homerus  statuerit,  quaeque  ratio  inter  fatum  et 
Jovem  aliosque  deos  intercedat.  Jam  supra  memoravimus, 
fuisse  qui  putarent,  fatum  illud  homericum  esse  potentiam 
quandam  neque  uUo  vinculo  cum  diis  conjunctam  et  temere 
dominantem,  quae  non  minus  deorum  quam  hominum 
libere  agendi  facultatem  aliqua  ex  parte  dissolveret. 
Ubi  vero  ex  ipsis  poetae  carminibus  petiveris  argumenta, 
quibus  sententia  illa  confirmetur,  vix  ulla  invenies.  Nihil 
enim  argumento  est,  quod  fatum  mortalibus  sortem  imvij<fat 
dicitur,  quia  et  Jnppiter  et  ceteri  dii  res  vel  secundas 
vel  adversas  imxXw(fa<T-9ai  perhibentur  nec  peculiare  hoc 
est  fwtQaig  istis.    Leguntur  enim  haec:    (Od.  a,  17.) 

cAA*  ov  fioi  TOtovTov  insxhaaav  &sol  oX^ov. 
Od.  6,  208. 

(pTe  KQOVt(ov 

oX^ov  imxX(6au  yafieovTt  te  yetvofiev(p  Te. 
Od.  ^,  579. 

Tov  Sk  -deol  fjtev  Tev^av,  i7iexX(6cavTO  6'  oXe^^Qov 

dvd-Q(6notg 

Cfr.  Od.  V,  196.  II.  (o,  525. 

Huc  quum  accedat,  quod  paucis  tantum  locis  fatum 
eadem  fecisse  perhibetur,  quae  alias  a  deorum  consilio 
repetenda  esse  vidimus,  facere  non  possum,  quin  credam, 
poetae  animo  obversatam  esse  humanam  formam.  Quis 
enim  unquam  dubitavit,  quin  Homerus  id  quod  omnibus 
omnium  temporum  poetis  licet,  rebus  inanimatis  et  ideis 
animam  induerit  agentesque  eas  introduxerit?  Eadem  enim 
ratione  in  personas  mutavit  XtTag,  ari^v,  xiJQag  (cfr.  Od. 


^,  207:  Tov  xiJQSs  ^^^iv  ^avdroco  fpiQovciac  eig  ^AtSov 
dofiovq.  Od.  Xy  171  xr^Q  iSdfiaaae)  mnltaque  alia,  qnae 
poetae  sibi  indulgenti  non  populari  opinioni  assignanda 
esse  vel  ipsa  imaginum  yarietas  ostendit.  Quare  mirum 
non  est,  si  sententia  in  contrariam  conversa  nonnullis  yiris 
doctis  probata  est,  qua  fati  eadem  esse  atque  Jovis 
decreta  dicuntur,  id  quod  eo  minus  habet  offensionis, 
quominus  a  natura  humana  alienum  est;  nam  nostro  etiam 
tempore,  quamyis  christianis  mysteriis  initiati  deum  omni- 
potentem  non  modo  orbem  terrarum  sed  etiam  minutissima 
quaeque,  quae  accidant  hominibuS;  regere  edocti  simus,  in 
omnium  ore  est  illa  dicendi  ratio,  qua  casus  quidam 
fortunae  non  tam  ad  deum  ipsum  quam  ad  fatum  quoddam 
referri  solet. 

Quo  igitur  jure  fatum  idem  atque  Jovis  decretum 
significare  contendant,  jam  pluribus  exemplis  docendnm 
est.  Gujus  sententiae  argumenta  in  eo  cemuntur,  quod 
multis  locis  quas  res  juor^a  perfecit,  easdem  ab  ipsoJore 
yel  ab  aliis  diis  peractas  esse  exponit  Homems.  Hectorem 
quum  ceteri  Trojani  oppressi  in  urbem  refagerent,  solum 
fato  exitiali  retentum  esse  docet(Il.  z,  5)  idem  poeta,  qui 
alio  loco  (II.  c,  297)  ipsum  Hectorem  aMinerya  deceptum 
fingit  querentem,  se  a  diis  ad  mortem  appetendam  esse 
yocatum.  Et  Patroclus  moribundus  quamquam  Hectori  primum 
quidem  dicit:   (II.  7t,  84.) 

....  <fol  /a^  ^Swxs 

vCxYiv  Zevg  KQOviSt^g  xal  ^AnoXXoov,  ol'  fi   iSdfiaocav 
Qi^iSCws 
tamen  nonnnllis  yerbis  interjectis  pergit: 

dXXd  fie  MoIq   oXoij  xal  ^rjrovg  ixtavev  vtog 
qnae  yerba  eandem  rem  modo  Joyi  aliisque  diis  modo  fato 
ipsi  attributam  esse  docet. 

Et  Lycaonem  Homeras  ita  dicentem  facit: 
(II.  9,  82.) 


~^^i^ 
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.  .  vvy  av  fie  te^^  iv  x^Qfft^  i^xe 
(MKfi'  oXorj'  fjbiXXo)  7WV  dnix&ea&at  dd  ntn^ 
og  fii  aoi  avTcg  iimxiiv. 

Idem  igitar,  qai  modo  se  Achilli  fato  traditam  esse 
dixit,  confestim  yersu  qui  sequitor  ad  explicanda  qaae 
procedmit,  se  Jovi  invisum  atque  ab  eo  ipso  deceptum 
esse  queritur.  Adde  quod  Agamemnon  culpam  injuriae, 
qua  Acbillem  affecerat,  in  Jovem,  fioiQav  Erinnyesque  trans- 
fert  II.  T,  86: 

^yo)  rf*  ovx  altiog  elfii, 

dXXd  Zevg  xai  fioXqa  xal  '^CQO^mTcg  'EQivvvg. 
Juppiter  enim  ut  consilium  suum  perficeret  adGraecomm 
principem  ^JTrp)  misit,  quae  (ibid.  91)  nqia^a  diog  dvydn^Q 
appellatur,  Erinnyes  autem  additae  esse  yidentnr,  nt 
Agamemnon,  sicuti  a  Jove  constitnm  erat,  statim  injuriae, 
quam  in  se  admiserat,  poenas  daret. 

Quo  cum  loco  conferas,  qnod  II.  Vf  410  legitnr: 

ovSi  Tot  i^fielg 

dltcoi,  dXXd  deog  te  fiiyag  xal  fioZQa  xQatecij 
ubi  per  figuram  quae  'iv  Sid  dvolv  vocatur,  Jovem  et 
fatum  pro  Joris  fato  dictum  esse  patet.  Simillimus  his 
est  locuB  IL  %f  301.  Hector  Minervae  fraude  patefaeta  quum 
in  summum  discrimen  esset  adductus,  Joyi  et  ApoUiHi 
fioiQav  suam  videtur  assignare,  quorum  deorum  ope  antea 
se  ait  yicisse.    Oratione  enim  his  verbis  incepta: 

o)  TroTTo^  ij  fidXa  6i^  fie  ^eol  ^dvaftdvSe  xdXeaaav 
ita  pergit: 

ri  ydQ  qa  ndXai  toye  qiiXTeqov  rjev 

ZrpfC  te  xai  dcog  viel  'Exn^oh^y  ol'  fie  Trdqog  ye 
TtQOfpQoveg  ecQvato'  vvv  avti  fie  fioiQa  xc%dvei. 
I^aeterea  conferas  locos  jam  supra  (p.  18)  laudatos 
IX.  w,  527  sqq.  et  Od.  o,  488. 

Teste  igitur  Homero  quod  fato  attribuitur  etlam  Jovfe 
potentia  perfectute  esse  eogitandsm  est,  unde  a|>paret, 
fatum  non  esse  Jove  superius.    Cujus  sententiae  at^umeiita 
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mnlto  firmiora  in  eo  cenmntnr,  qnod  iminmeris  locis 
legnntnr:  fioiQa  deov,  fioiQa  &b(ov,  Saifwvog  altra,  Jcog  cdaa 
atque  similia,  ita  nt,  qnae  nnnc  ^eov  fwTQa  nnnc  Jwg 
fiovXij  nominentnr.     Gfr.  Od.  X,  292: 

....  x^f^  ^^  ^^^^  ^^"^^  (^*^q'  iniStjitev 
et  ibid.  297: 

diog  ireXeCero  ^ovXij. 

Atqne  adeo  ^iag^arov  illnd,  oracnlnm  quo  deomm 
Yoluntas  aperitnr,  significanS;  etiam  de  eo,  qnod  fato  desti- 
natum  est,  dicitur,  ita  nt  eadem  qua  fjtolQa  notione  nsur- 
petur,  id  qnod  maxime  elncet  ex  his  dnobus  Odysseae 
locis:   (Od.  m,  473.) 

el  Toc  ^k<Sffa%6v  iarc  <raay9ip>at  xal  txicdai 
«t  Od.  i,  532: 

d^  ei  oi  fwlQ   iatl  ^CXovg  iiieiv  xal  txi<idai, 
ohcov  ivxtCfJievov  .  . 
unde  liquet,  yerba:   ei  dia^rov  ianv  idem  esse  atque: 
ei  fwXq*  iffrtv.    Accedit  quod   fwcQa   et    ^iog   vorjfia   de 
eadem  re  nsurpantur;    nam  II.   xp,  80.     Patrodus  dicit 
Achilli: 

xal  Sh  aol  avT(p  fioiQa,  9eoZg  imeCxeX'  'AxtXXev 
reCxet  vno  TQmayv  evrjyeviayv  dnoXia&ac 
atque  de  ejusdem  sorte  Achillis  H.  q,  406  leguntur  haec: 
.....  iTtei  ovSk  TO  iXiteTO  ndfjbnav 
ixniQaew  TtvoUedQOv  dvev  B9ev,  ovSh  avv  avr^' 
noXXdxc  Y^Q  ^^Y^  fifjTQog  inevdero,  v6ag>iv  dxovmv, 
71  ol  dnayyiXXeaxe  Mog  fjieydXoto  vorjfjia 
quae   nisi    de   morte   Achillis   praematura    a  Jore  ipso 
praestitnta  atque  cnm  Thetide  commnnicata  intellegi  non 
possunt. 

At  vero  quamqnam  ex  omnibns  quos  laudavi  locis 
fatnm  nihil  aliud  nisi  Jovis  decretum  esse  apparet,  tamen 
nonnuUi  aliiapud  poetam  inyeniuntur  toci,  ex  quibus  diyersum 
esse  fatum  a  Joyis  decreto  sununique  dei  potentiam  fato 
invito  nihil  yalere  molti  yiri  docti  sibi  yisi  sunt. 

3 


I    --^:^ 


Ii0jH«.t  i&iva  ad  tu6ii<|«»  oostrfim  seotentifun  «fgOr 
mn^f  qmbiw  potifisimwn  ilU  viri  nixi  f«to  vel  ipfm 
Jor^m  obpedire  conteQdero&t;  wmi\m  adTert«mns. 

Jovem  legimus  QonnuUI^  Qiadis  locis  Ubr^itae  laneibn^ 
qnum  fiii^Qnim  boiBinwtn  tttm  populorum  sortes  sive 
xiJQas,  quod  in  proeliis  potissimum  factum  eme  vidfitqr* 
Hoc  autem  ipsnoi  affertnr  eot^trj^  eam,  quam  nos  defendimus 
sententiam'*).  Dieunt  enim,  Jovem,  oui  «ua  ipwufl  provi- 
4^tia  aliqua  e$  parte  non  suffeoerit,  dubium  quid  faeiendum 
flit,  libra  sumpta  fati  voluntatem  explorare  voluiase.  At 
vero  si  heroiea  aetfts  oredidisset,  Jovem  non  sui  ipsius 
sed  fati  potius  decreta;  quae  ei  essent  exploranda,  e>x»^q^ 
qui  fieri  potuit,  ut  non  solum  omnia  apertis  v^bis  ad 
Jovem  summum  omnium  rerum  humanarsm  auQtcrecii 
Homenu  referat,  sed  etiam  quae  futura  essent,  bominibus 
eum  praedicere  doceat.  Ipse  enim  quAe  eveniunt  mortalibus 
per  se  ^habet  eognitft.    Cfr.  Od.  v,  75: 

0  yc^  V  ev  oUev  amcwa 

fwTQav  %   dfifMQifyiv  T£  Htnadvi^mov  ofvA^/wov. 

Quam  ob  rem  praesertim  quum  a  victis  ineusetiu' 
xaxrj  ^tog  aha  et  multis  locis  legatur: 

Zsvg  o<J^  dv^QcoTKov  rafurjg  TtoXifWco  Tirvxtac 

quis  est  qui  dubitat,  quin  hac  dicendi  ratione  sublimis 
deliberantis  imago  exprimatur?  Quod  enim  H.  &,  69. 
legimuS;  ubi  dvo  x^qc  Trojanorum  et  Achivorum  librat 
Juppiter  et  II.  jf,  210  Hectoris  et  Achillis,  Homerus  ipse 
uno  loco  ita  interpretatur,  ut  duceat,  eum  librae  usu 
nihil  aliud  nisi  Jovis  meditationem  significare.   Nam  H.  n, 

644  legimus: 

■ ' '  ■"'  '  t' 

.....    PV$8  TlfQU   XeVi 

TQi^t^v  dfio  3(QaT€Q^(  vofmi^  Q0<Se  ^pae^vw. 


^)    Cfr.    Creiuer,    Sfub.   II.,    p.   4ftT.    KA6g<(kbaeh,    Bxmm. 

Theol.  p.  131  Saimier:   ie  IhH  Im^  t  «.  t.  v  ;    ,..;; 
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dXXd  naii  aHtiyi  (kI^  %^y  ml  ^(fd^iro  ^t^ 

•  •••••••.<••••••< • 

^Si  di  at  yf^oviovUf  Sodamto  xi^Stov  Bhcu. 

N6iine  simili  ratione  spectat  ad  Jovis  meditationem, 
^ttod  il.  ft,  658  de  Hectore,  qm  Jovis  consilio  jam  despftrans 
et  ipse  fugit  et  fiigere  jubet  Trojanos,  legitur: 
.  •  •  •  yvcij  ydg  ^tog  iQa  rdXavTa^^). 

Item  Ajax  cedit  Hectori,  quod 

yvm'  xard  ^vfiov  dfJtv/iova  QCYijoiv  rs 
iqya  ^smVf  o  qa  ndyxv  fidxrjg  im  fjirjSea  xsIqs 
Zevg  vy/i^Q€fJiiTrjg  Tgcoecac  dh  ^ovXsro  vcxriv. 
Ubi  igitur  de  rebus  gravissimi  momenti  agitur  Homerus 
Jovem  meditantem  atque  secum  animo  sapientique  consilio 
perpendentem  induxit,   et  aptissima  usus  imagine  libram 
finxit,  cujus  in  lancibus  sortes  mortalium  impositae  sunt, 
ut  inde  justidsimo  jitdicio  suum  cuique  tiibui  a  supremo 
deo  appareat'^)^ 

Alii  afferuntur  loci  ad  probandam  sententiam  ^orum, 
qui  Jovem  decreta  fati,  utpote  se  ipso  superioriB  numinis, 
exsequi  putant^  Juppiter  autem  quum  in  Oalypsus  insnlam 
Mercurium  adlegaret,  qui  Nympham  Ulixem  demittere 
juberet,  mandatis  snis  haec  adjecit: 


i^)  Itaque  Bothius  recte  ifiterpretatus   est:    „er  erkannte  den 
Finger  Gottes"  cfr^  Bothe  H.,  p.  Z2b. 

i^)   In  hac   dicendi    ratione   imitatus   est  Homerum  Aeschylus, 

cui  locus  homericus  IL  %,  209  ansam  praehuit  fingendae  ipvxodTaCcag, 
in  qua  tragoedia  Juppiter  Achillis  et  Memnonis  fata  pensitavit.  Cfr. 
Aeschyl.  Suppl.  785  et  Pers.  319.  Praeterea  antiquorum  Daniel 
propheta  gimiliter  locutus  est  5,  27:  „appensus  fnisti  lancibus  et 
inventus  es  minore  pondore."  Et  inter  recentiores  poetas  Gleimius 
eadem  usus  imagine  in  epinicio  Bosbacensi  ita  canit: 

„Gott  aber  wog  bei  Stemenklang 

Der  beiden  Heere  Krieg; 

fir  wog,  und  Preussens  Schaale  sank, 

Ufid  Oesti^eichs  Schaale  stieg." 
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<as  ydQ  ot  fioTQ\iati  g>iXovg  %  tSietv  ual  lni<fdm 
olxov  ig  vip6g)0Q0v  xal  i'^  ig  natqCda  ydXav 
qnibiis  ex  yerbis  meo  qnidem  jndicio  colligi  non  potest, 
Jovem  ea  quae  fatnm  statnerit,  perficere;   perspicne  enim 
docnit  Homems,  deos  in   concione  decrevisse,  nt  Ulixes 
in  patriam  rediret: 
Cfr.  Od.  a,  16: 

dlX  OTE  irj  hog  rjX9€  neQCTiXofJtivmv  ivtavtmv 

T^  ot  inexXmaavTo  ■deol  olxovSe  viea&at 
et  ibid.  82.  respondit  Minerra  Jovi  in  deomm  contione,  qno- 
modo  Ulixes  in  patriam  rediret,  deliberanti: 

sl  pbkv  Si^  vvv  Tovro  q)tXov  fuxxdQecffft  9eot<ttv 

voctijifat  'OSvarja  .... 

Itaqne  Mercnrins  qnoqne  prinsqnam  mandata  referret, 
ne  forte  Calypso  resisteret,  deam  de  Jovis  potentia  admonnit 
his  verbis: 

dXXd  fiaX  ov  Trcog  i<tTt  Atog  voov  aiytoxoto 

ovTS  na^s^sXdstv 

Hnc  apte  referas  locnm  H.  v,  300,  nbi  Neptnnns 
vociferatnr 

dXX*  dys^'  i^fxstg  nsQ  ficv  vn  ix  ^avdTOv  dydy<ji)fisv 
fi7Jn<og  xal  KqovtSrjg  xsxoX<aasTat,  a?  xsv  'A%tX^vg 
TovSs  xaTaxTStvj^'  fioQtfiov  6s  ot  ior  dXia^id^at. 

Ceteris  enim  diis  qnnm  cnrae  esset,  Jovis  consilia 
exseqni,  nt  pinm  Aenean,  Jovi  carissimnm  servarent, 
Neptunns  deos  hortatus  est.  Itaque  Mars,  qni  filinm  a 
nece  defendere  volebat  contra  Jovis  consilinm,  qni  lege 
vetnerat,  deos  auxilio  venire  proeliantibus,  ne  qnid  vei 
irae  vel  cupiditati  indulgerent,  anxilinm  ei  latnms  metnit) 
ne  aperti  criminis  gravissimas  poenas  dare  deberet.  Cfr. 
II.  0,  115  sqq. 

Jnppiter  igitnr,  qnem  fato  non  pamisse  satis  apparet, 
optimo  jnre  de  se  gloriatur: 

ov  yoQ  ifidv  naXtvdyqstov  ovS*  dnaTrjXov, 

ovS'  dTsXsvTr^  Tov  y,  ott  xsv  xsgxiX^  xatavstkfoo. 


■  19^!?'?'? 
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Sed  smmirain  Joyis  in  fata  mortalimn  imperiam  oon 
est  qoidqaam,  qao  magis  deelaretar,  qaam  qaod  morti 
omniam  commani  interdam  praedam  eripit,  at  Ganymedem, 
Bhadamantham,  Menelaam  aliosqae;  qai  favore  ejos  aat  in 
Elysio  yitam  beatam  degant,  aat  deoram  societati  ad- 
mittantar^'^. 

Hanc  aatem  potestatem  ceteris  diis  negatam  esse 
dicit  Minerva  Od.  y,  236: 

qXK  tj  roi  ^dvazov  (ikv  ofwuov  ovdh  ^eoc  mq 
xal  ^Xb^  dvd^l  Svvavrat  dXaXxifiev,  OTmors  xev  Sij 
fwiQ   oXoij  xa^iXfjac  xavnXBfiog  ^avaTOio. "). 
Ceteri    enim    dii    nihil   aliad    nisi    mortem    differre    aat 
properare  possant,   cajas  opinionis   malta   exstant   arga- 
menta  cfr.  Od.  J,  752.   II.  6,  11. 

Nonnanqaam  aatem  eadem  dicit  Minerva  difficile 
esse,  mortalem  ab  interitn  serrare  i.  e.  mortem  differre, 
non  qaod  diis  omnino  non  esset  vis  prohibendi,  sed 
qaia  fieri  posset/  at  Jovis  volantati  hoc  repagnaret.  Gfr. 
n.  o,  141.  Joye  enim  adyersante  ceteros  deos  nihil 
perficere  posse  maltis  argamentis  ostendit  Nitsch  1.  c. 

Deniqae  restat,  priosqaam  haic  commentationi  finem 
impono,  at  vnk^  alaav,  vnhq  fwtQav,  vnkq  fwqov  breviter 
exponam.  Ac  jam  sapra  qaidem  yidimas,  vnhq  aUtav 
id  significare,  qaod  non  decet,  non  aeqaam  est;  vnhq 
fiolqav  aatem  sive  vnhq  fwqov  ea  fiant,  qaae  aliter 
eyeniant  atqae  fato  constitata  sant,  ita  at  sammo  reram 
hamanaram  moderatori  repagnent.  Saepissime  enim  pro- 
miscae    legnntar    vnhq    aJ<rav,    vTtkq    Acog    aJcav,    vTtkQ 


")  Cfr.  n.  €,  266.  V,  232.  Od.  S,  661  e,  334.  X,  602.  o, 
260.  Nitsdi  I.,  p.  180.  (Idem  in  fabnlis  apnd  posteros,  ut  de 
Tithono  in  bynmo  ad  Aphrod.  212,  qni  hymnns  eo  majoris  est 
momenti,  qnod  proxime  ad  gennina  Homeri  carmina  accedit  Cfr. 
God.  Hermanni  epist  ad  Hgenium  in  ed.  hymn.  p.  89.  sqq.  de  Endymione 
Apoll.  L,  4,  6—6.) 

*)  Cfr.  Nitsch  ad.  h.  1.  L  p.  179. 


-■■'%''-^^,^ 
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f*6^v,  M^  ^idv.  Huc  perti!i«t  pmmt  loeotl  gnpra 
allfltos  II.  Tt,  780:  xa^  tote  Si^  f  t^^  «Jd^av  'Axatdl 
^i^QOc  ifsav:  Acbivi;  qnae  erat  iK)ftim  vifl  ac  virtail, 
fittprft  modnm  erant  fortes*").  Alio  sdnsu  nec  tamen  iiB^ 
quae  de  fato  dispUtaTimui^;  contrario  cum  ap^rta  fati  notioUd 
dictum  est  vniq  alaav.    11.  C>  487: 

ot;  ydQ  uq  fi'  vTtkQ  ahav  dvi^Q  "MSc  TtQotdyjsi. 

Nam  vnkQ  at<fav  significat  h.  I.  priusquam  mortis 
hora  deorUm  consilio  destinata  mihi  erit.  Gfr.  II.  Xt  358. 
Q,  321.  Ex  iis  locis,  nbi  vnhQ  fWQov  occurrit,  cele- 
berrimus  est  Od.  a,  34,  quo  ipse  pater  deorum. 

o£  Sh  xal  avrol  inquit  (av^Qmnot) 

<t(p^(SLv  draadaXcijOtv  vnhQ  fioQov  dXye  ix^vaiv 
(6g  xal  vvv  Myut&og  vnsQ  fioQOv.  .  .  . 

Kimirum  Aegisthus  eo  quod  Agamemnone  necato 
Clytemnestram  in  matrimonium  duxerat,  nefarium  scelus 
in  se  admiserat,  a  qno  non  erat  prohibitus  a  diis,  quia 
in  iis,  quae  ad  leges  morales  pertinent,  libera  utuntur 
mortales  volantate.  Ita  enim  optime  existimabant  veteres, 
admoneri  quidemhomines  a  diis,  nequidsceleris  committerent, 
vi  tamen  non  arceri.  Ofr.  vers.  sq.  Aegisthus  igitur  non 
a  diis  in  pravitatem  adductus  est,  sed  sceleris  sua  ipsius 
culpa  commissi  gravissimas  dedit  poenas.  Quotiescunque 
vero  mortales  eo  libertatis  progrediuntur,  ut  multa,  quae 
non  ad  leges  morales  perlineant,  contra  fatum  fieri  potuisse 
videantur,  saepius  ne  fierent  neve  Jovis  summi  rerum 
humanamm  moderatoris  consilia  sabverterentur,  deorum 
ministerium  interposuit  poeta.  Itaque  Aeneam  cum  fortissimo 
Achivorum  duce  congressum  Neptunus  per  aerem  abduxit 
ereptumque  de  Achillis  manibus  prohibuit,  ne  vmQ  fiolQav 
mortem  oppeteret.    Cfr.  II.  v,  318 — 339.    Od.  e,  436. 


19)  Qua  dicendi  ratione  comparari  licet  illud  Thucydidis!  Svva- 
tiaTeQoc  avTol  avrdSv  iycyvOI^TO. 
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Gontra  Jovis  consilium  in  patriam  redire  conati  sunt 
Achivi  II.  /?,  155.  Immo  vero  ipse  fatomm  rector  metnit; 
ne  vn:hQ  fWQOv  Achilles  Trojam  expugnaret  sive  ne  vis 
ejus  tanta  esse  posset,  ut  fatum  i.  e.  si  Ciceronis  verbis 
uti  licet  (de  Div.  I.,  55)  ordinem  seriemque  causarum 
perverteret.  Nam  II.  v,  30.  SeiSm,  inquit,  fii^  xal  Tecxog 
vnsQ  (lOQOv  i^aXaTrd^u,  quibus  cum  verbis  compone;  quae 
legimus  II.  (p,  516: 

avTCCQ  'AnoXXayv  (tfoT^og  iSvaero  ^IXiov  IqiIjv 
fiifi^XeTO  yaQ  ol  TeXxog  ivdfirp:oi,o  noXrjog 
firi  Javaol  niQdetav  vnkQ  fioQov  ^fjuzTi  xecv(p. 
His  autem  locis,  ut  sententia  suppleta  sit,  'subjugendum 
est:     et   firj  TQ(6e(f<fcv  inuQi^^ofjcev,  quod  quum   effugeret 
multos,   quibus   nihilominus   incredibile  visum  est,   Jovem 
fatorum   ordinis   bene   gnarum   timuisse,   ne  Achilles  sua 
virtute  Ilium  expugnaret,  hoc  uno  versu  (II.  v,  30)  ejecto 
tres  alios  substituerunt: 

01?  fiev  Toc  fjcocQ'  iatcv  Stc  ^vaov  'AxcXX^og 
'IXCov  ixneQdac  evvacofjievov  nroXCe&Qov 
SxneQCe  SovQaTeog  Hnnog  xac  fi,rJTcg  'Enecov 
quos  versns  a  poeta  aliquo  cyclico  profectos  ad  Homerum 
auctorem  esse  translatos  verisimile  est. 


;4. 


